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Uvod

Informacije o ovim uputama za uporabu
Srdaéno &estitamo na kupnii vadeg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio
ovog proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanije i zbrinjavanie. Prije
koristenja proizvoda upoznaijte se sa svim napomenama za uporabu i svim sigurnosnim
napomenama. Proizvod koristite isklju€ivo na opisani nadin i u navedenim podrugjima
uporabe. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaij uredaj namijenjen je za masazu koZe, vezivnog tkiva i midica tijela. Uredaj je namijenjen
isklju¢ivo za koristenje s priloZenim nastavcima za masazu. Nemoijte koristiti uredaj izravno
na kostima uklju&ujuéi kraljeznicu.

Svaki drugi nadin uporabe i svaka uporaba koja prelazi navedene okvire smatra se nena-
mienskom. Uredaij nije namijenjen za koristenje u medicinskim / terapeutskim ili komercijalnim

podrugjima i ne moZe zamijeniti medicinski tretman. Isklju&ena su sva potraZivanija bilo koje
vrste na temelju $tete nastale nenamjenskom uporabom. Rizik snosi isklju&ivo sam korisnik.

Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaiju, koristena su sliedeéa upozorenja i
simboli:

OPASNOST! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rije&i "OPASNOST"
oznadava neposrednu opasnu situaciju koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci "UPOZORE-
NJE" oznagava moguéu opasnu situaciju koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati
smréu ili teskim ozljedama.

OPREZ! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rijeci "OPREZ" ozna&ava
moguéu opasnu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, rezultirati laksim ili
srednije teskim ozlijedama.

POZOR! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rije¢i "POZOR" oznagava
mogudéu situaciju koja ée, ako se ne izbjegne, uzrokovati materijalnu 3tetu.

Napomena: napomena ozna¢ava dodatne informacije za jednostavnije
rukovanije uredajem.

Izmjeni¢na struja / napon

ERACHSOI N>R

Razred zagtite Il (dvostruka izolacija)
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Sigurnosne napomene

/A OPASNOST!

Uredaij prikljuéite iskljuéivo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreZnu utiénicu. MreZni napon mora odgovarati podacima
na tipskoj plodici uredaja.

Pazite da mrezni kabel ne bude mokar ili viaZzan. Kabel
postavite tako da se ne moze uklijestiti ili ostetiti.

Drzite uredaj i kabel za napajanije dalje od vruéih povriina.

m Ako je mrezni kabel ovog uredaja odteden, mora ga zamijeniti

proizvodaé ili njegova sluzba za korisnike ili sliéno kvalificira-
na osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

Ne obavljajte popravke na uredaju. Sve popravke mora
obaviti sluzba za korisnike ili kvalificirano struéno osoblie.

Nikada ne otvarajte kuéiste uredaja. U unutradnjosti nema
dijelova koji se trebaju odrzavati. Osim toga, izgubit cete
pravo na jamstvo.

Iskljuéite uredaj nakon svake uporabe i prije &i$éenja. Kao
dodatnu zadtitu preporuéujemo instalaciju zatitnog uredaja
struje kvara s aktivacijskom strujom ne veéom od 30 mA u
struinom krugu kupaonice. Upitajte svog elektroinstalatera
za savjet.

Uredaij koristite samo u suhim zatvorenim prostorima, nikada
da otvorenom.

m Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili u druge tekuéine!

m Ne koristite uredaj za vrijeme kupanija ili tuiranja. Ne Euvaijte

ga i ne skladistite na mjestima gdje moze pasti u kadu, umi-
vaonik ili drugu posudu napunjenu vodom ili drugim tekudi-
nama.

m Niu kom sluéaju ne poseZite za uredajem ako je pao u vodu.

m Ne koristite uredaj ako je mrezni kabel odteéen, ako uredaj

ne radi ispravno, ako su prikljuéci odteceni, ako je pao ili je
uronjen u vodu ili je o$teéen.

HR 3



SILVERCREST’

A

UPOZORENJE!

Djeca od navrienih 8 godina kao i osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva ili znanja uredaj smiju koristiti ako su pod nadzorom
ili ako su primile i razumjele upute o uporabi uredaja, kao i
opasnosti koje proizlaze iz uporabe uredaja.

m Djeca se ne smiju igrati uredajem.

m Ci¥cenje i servisiranje ne smiju obavljati djeca bez odgovara-

juéeg nadzora.

Osobe s pejsmejkerom, umjetnim zglobovima ili elektronic¢kim
implantatima moraju se prije uporabe uredaja posavietovati
s lije&nikom.

Ne koristite uredaj u podruéju srca, na licu ili intimnim
podruéjima.

Ne koristite uredaj ako patite od jedne ili vide od sliedeéih
bolesti ili stanja: poremedaiji cirkulacije, prosirene vene,
otvorene rane, modrice, ogrebotine, upala vena, tromboza,
dijabetes ili hernija diska.

Ne koristite uredaj na djeci, Zivotinjama, ako ste trudni, na
glavi i vratu ili na bilo kojem dijelu fijela koji pokazuije otekline,
opekline, upalu, ekcem, rane ili osjetljiva podruéja.

Ne koristite uredaj ispod pokrivaéa ili jastuka. Uredaj nikada
ne koristite u blizini benzina ili drugih zapaljivih tvari.
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/A OPREZ!

Ne koristite uredaj dok spavate ili nakon uzimanja supstanci
koje smanjuju sposobnost reagiranja (npr. lijgkova protiv
bolova ili alkohol).

Nikada ne koristite uredaj izravno na kostima, npr. na krao-
lieZnici, potkoljenicama, dorsalnom dijelu stopala ili sli¢nim
mjestima na fijelu.

Uredaj koristite samo na suhoj i &istoj povrsini tijela.

m Tretman uredajem odmah prekinite ako se poénete osjecati

neugodno ili osjetite bol.

m Jednokratna primjena ne smije neprekidno trajati duZe od
20 minuta.

m Ne gurajte prste ili predmete u otvor za nastavke. Dugu kosu
drzite podalje od pokretnih dijelova.

m Uredaj koristite samo u svrhu za koju je namijenjen.

s A Oprez! A Upozorenje:
Moguénost strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

O POZOR!

m Uredaj koristite samo u zatvorenom prostoru.

m Uredaj koristite samo s isporuéenim priborom.

m Ne koristite agresivna sredstva za &idéenje ili otapala za

Ciséenje uredaja. Ta sredstva mogu ostetiti povrsinu uredaja.
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Opis dijelova

(za slike vidi preklopnu stranicu)

© Indikator rada

O M Tipka za odabir nagina rada

© Tipka A (povecanje stupnja intenziteta)
O Tipka ¥ (smanijenje stupnja intenziteta)
O O Tipka za uklju&ivanje / iskljucivanje
0O Rucka

@ Torba za Euvanje

Nastavak za masazu (3 tocke intenzivno)
Nastavak za masazu (zakrivljen)
Nastavak za masazu (3 tocke)
Nastavak za masazu (1 tocka)

Nastavak za masazu (polukugla)

®0 66060

Navoj

Prije prve uporabe

Kontrola opsega isporuke
/\ OPASNOST! Postoji opasnost od guienjal AmbalaZa se ne smije koristiti za igranje.
4 Izvadite sve dijelove i upute za uporabu iz kutije.

¢ Odstranite svu ambalazu.

Opseg isporuke sadrzi sliedeée komponente:

® 11X masazer

® 5x nastavaka za masazu

® 1x torba za Euvanje (za pribor)

® Ove upute za uporabu

() Napomena: provierite cjelovitost isporuke i vidljiva o3tecenia.

U slu¢aju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem, kao i 3tete
nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe (vidi poglavlie Servis).
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Primjena

Uredaij nudi opustajudu ili intenzivnu masazu ruku, ramena, vrata, leda (osim kraljeznice),
straZnjice, nogu i stopala. Ovisno o opsegu napetosti u dijelu tijela koji se tretira, preporuéuje
se maksimalno vrijeme tretmana od oko 20 minuta. Ergonomski oblikovana ru¢ka @ osigu-
rava sigurno i udobno rukovanie.

Masaza se uvijek mora dozivljavati ugodnom. Lagano crvenilo tretiranih podru&ja do blagih
hematoma normalna je nuspojava, jer masaza ciliano potice cirkulaciju krvi. Medutim, ako
osjetite pretierane kozne reakcije, prestanite s upotrebom i posavietujte se s lije¢nikom.

Odabir / pri¢vrséivanje nastavka za masazu

(D POZOR! Osteéenje uredajal Iskljucite uredai prije stavljanja ili skidanja nastavka za
masazu.

¢ Odaberite odgovarajuéi nastavak za masazu za Zeljeni tretman i dio fijela na sliededi
nadin:
Nastavak za masazu | Tretman / dio tijela

Za duboko tkivo i opudtanje napetih misi¢a. Velike
(3] povriine tijela, kao npr. straznjica, noge i leda (osim
kraljeznice).

@ o Za opustanje napetih misi¢a. Posebno pogodan za ruke i
noge.

Za duboko tkivo i opudtanje napetih misi¢a. Posebno
(10] pogodan za ramena, vrat, leda (osim kraljeZnice), noge
i stopala.

(1] Za duboka tkiva i akupresurne tocke po cijelom tijelu.
® Za opustanie cijelog fijela.
¢ Odabrani nastavak za masazu zavrnite u smieru kazalike na satu na navoj @ uredaija.

4 Odvijte pri¢vri¢eni nastavak za masazu u smjeru suprotnom od kazaljke na satu s navoja ®
na uredaiju kako biste pri¢vrstili drugi nastavak za masazu.
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Ukljuivanje / iskljuéivanje uredaja

¢
¢

®

¢

Utaknite mrezni utika& u mreznu utiénicu.

Pritisnite i drzite () fipku za uklju&ivanje / isklju&ivanje @ oko dvije sekunde kako biste
ukljuéili uredaj. Cuje se zvuéni signal i indikator rada @ neprekidno svijetli bijelo.
Pritisnite () tipku za uklju&ivanje / iskljucivanje @ da biste iskljuili uredaj. Cuie se
zvuéni signal i indikator rada @ se gasi.

Napomena: uredaj ée se automatski iskljuciti nakon otprilike 20 minuta kako bi se
sprijecilo pregrijavanje. Ostavite uredaj da se ohladi oko 10 minuta prije ponovnog
uklju¢ivania.

Izvucite utika iz mrezne utiénice kada vise ne koristite uredaj.

Odabir nadina rada i stupnja intenziteta

®
¢

¢
¢

®

Napomena: uredaqj je prilikom uklju¢ivanja u naginu rada 1 i stupnju intenziteta 1.

Pritisnite IVl tipku za odabir nagina rada @ za promjenu nadina rada.

Naéin rada Funkcija

Nagin rada 1 Kontinuirani impuls
Nagin rada 2 1 impuls u sekundi

Nagin rada 3 1-2 impulsa u sekundi
Nagin rada 4 2-3 impulsa u sekundi
Nagin rada 5 Kombinacija na¢ina 1-4

Pritisnite tipku A\ @ za poveéanie stupnja intenziteta.

Pritisnite tipku W @ za smanijenje stupnja intenziteta.

Napomena: (1) uredaj nudi 5 razina intenziteta u svakom od 5 nadina. (2) Zvuéni
signal ée se oglasiti svaki put kada se promijeni nacin rada ili stupanj intenziteta.

(3) Zapoénite s nacinom rada 1 i razinom intenziteta 1 kao unaprijed postavljenim kako
biste izbjegli bilo kakav neugodan osjeéaj ili bol. Ako vam je tretman zadovoljavajuéi i
ugodno vam je koristiti uredaj, mozZete prebaciti na vii stupanj intenziteta i drugi nacin
rada.
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Ciscenje

/\ OPASNOST! Opasnost po zivot od strujnog udaral Prije &iséenija iskljuite uredai.
Prije ¢id¢enja uvijek izvucite mrezni utika¢ uredaja iz mrezne utiénice. Pobrinite se da
prilikom &i3éenja ne dode do prodiranja vlage u uredaj.

(@ POZOR! Ostecenie uredajal Ne koristite abrazivna ili agresivna sredstva za &iséenie ili
sredstva koja sadrZe otapala. Ova sredstva mogu ostetiti povrsinu uredaja.

4 Obridite uredaj lagano navlazenom krpom. Ne koristite benzin, otapala ili sredstva za
gidenje koja agresivno djeluju na plastiku. Ako je potrebno nanesite blago sredstvo za
pranje posuda na krpu i zatim prebrisite bistrom vodom. Pazite da u uredaj ne prodre
vlaga ili tekuéinal

4 Za higijensko ¢&iséenje, ocistite nastavke za masazv @/@/O/®/® vodom i blagim

deterdZentom, a zatim ih isperite &istom vodom.

4 Ostavite sve da se dobro osudi prije nego spremite uredaj ili ga ponovno koristite.

Cuvanje

4 Kada uredaj nije u uporabi, izvucite mrezni utika¢ iz utiénice.

4 Kada se ne koristi, uredaj Euvaijte na &istom, suhom mjestu daleko od izravne sunéeve
svietlosti.

4 Nastavke za masazu @/@/O/®/® Cuvaite u torbi za Euvanje @.

Otklanjanje gresaka

Greska Uzrok Otklanjanje

Uredaj se ne ukljuéuje

nakon pritiska na () tipku Mrezni utikag nije ukljuéen | Utaknite utikaé u mreznu
za ukljugivanje / iskljudi- u mreznu utiénicu. uticnicu.

vanje ©.

Uredaij se automatski
Uredai se iskljucuje tijegkom | iskljuuje nakon otprilike
rada. 20 minuta kako bi se

izbjeglo pregrijavanie.

Ostavite uredaj da se
ohladi oko 10 minuta prije
ponovnog ukljugivania.
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Zbrinjavanje

Zbrinjavanje uredaja

Ovaij simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima ukazuje na to da ovaj

uredaj podlijeze Direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranijuje uredaj na

kraju njegova roka uporabe bacati u obiéno kuéno smeée. Uredaj se mora

predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpadai ili predati poduzeéu za
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaijte okolis i zbrinite uredaj na
ispravan nadin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo brisanije prije
nego uredaj vratite.

@
2 O dodatnim moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozZete se raspitati u
g | | | p
% gradskom ili opéinskom poglavarstvu.

Zbrinjavanje ambalaze

Materijali ambalaZe odabrani su prema ekoloskim nagelima i nagelima zbrinja-
vanja, te se stoga mogu reciklirati. Ambalazu koja vam vie nije potrebna
zbrinite u skladu s vazeéim lokalnim propisima.

materijalima ambalaze i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeé¢eg znaenija: 1-7: Plastika,
20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na razligitim
b
a

Prilog

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240 V~, 50-60 Hz
Snaga uredaja 20 W
Razred zastite I1/[E]
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Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnije. U sluéaju
nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaéa proi-
zvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, saluvaijte raun. Potreban je kao dokaz o
kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda nastupi greska na ma-
terijalu ili tvornicka greka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas besplatno popravljen
ili zamijenien, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je
unutar trogodisnjeg roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (ra¢un), te pisanim
putem ukratko opisati u éemu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar po-
kriven nasim jamstvom, poslat ¢éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje teéi ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
liene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom kupnie treba javiti
neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvreni popravci se napla-
Cuju.

Opseg jamstva

Uredai je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provieren. Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo
ne pokriva dijelove proizvoda koiji su izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habania ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dije-
lova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo jamstvo propada ako je proizvod oteéen, i ako nije
struéno koridten ili servisiran. Za struéno koristenje proizvoda potrebno je to&no poitivati sve
naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama
ne preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod je nami-
jenjen isklju¢ivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti u slugaju
zloporabe, nenamjenskog koridtenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje nije obavila za
to ovlastena podruznica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drZite blagajni¢ki racun i broj artikla

(IAN) 430498_2301 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici na proizvodu, u obliku gravure na proizvo-
du, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na stra-
Znjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagajnigki ragun) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati na
dobivenu adresu servisa.

1 a stranici www.lidl-service.com moZete preuzeti ove i mnoge druge priruénike,
& Na st lidl te p t ge druge p k
# | videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja

artikla (IAN) 430498_2301.

Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 430498_2301 |

Uvoznik

12

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa servisa.
Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

HR



SILVERCREST’

Sadrzaj

U 6600060606600 0000300000600a0000300000006000003300000000000030000 LI}

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu ... ... 14
Namenska upotreba .. ... ..o 14
Koris¢ene napomene upozorenjaisimboli .......... ... ... 14

Bezbednosne napomene.......ccevetteceretcscssssssccescscscssssss 15
Opisdelova. . ...coiitietieeieeeeeeseessessessessosssssssssscssassesl8

Preprve upotrebe ......covititieiescececesesessssssocescsascssasasl8

Provera obima isporuke . . . .. ..o 18

it ]o 0000000000 000000000000000000003000000000000000000000000000 U/

Izbor/pri¢vricivanje nastavka za masazu . .. ... 19
Uklju¢ivanje/iskljugivanje aparata . . . ... ..o 20
Izbor rezima rada i stepena intenziteta . . ... ... 20

(0 ©000000006000060000000000000060006000000000000006060006000000 23U

CUVONIE « v ettt eeeennnneeeennaneeeesnnnsssesnnssseasnnnseeannnnes2l
OtklanjanjegresSaka ......ccoiiiieieeeeresecessoceccsoscscssscssnsas2l

Odlaganje....cooeeireeeeneeeeecesecesesesessssssosesescscssssssnses22
Odlaganje aparata . . .. ... 22
Odlaganje ambalaZe. ... ... 22
[PECEEIR 6600000000000006000006600600600660000060060000006600600000 7¥3

Tehni€ki podaci .. ... 22
SEIVIS © o 23

Garancija i garantni list . .. ... 23

RS 13



SILVERCREST’

Uvod

Informacije o ovom uputstvu za upotrebu

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odlugili za kvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proiz-
voda. Ono sadrZi vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odlaganiju. Pre korid¢enja
proizvoda, upoznaijte se sa svim napomenama vezanim za rukovanije i bezbednost. Koristite
proizvod samo na opisani nadin i za navedena podruja primene. Predaijte svu dokumenta-
ciju prilikom prosledivanja proizvoda tredim licima.

Namenska upotreba

Ovaj aparat je predviden za masazu koze, vezivnog tkiva i midi¢a tela. Aparat je iskljugivo
namenjen za upotrebu sa isporuéenim nastavcima za masazu. Ne koristite aparat direkino
na kostima niti na kiémi.

Svaki drugi nadin koris¢enja ili kori¢enje van navedenih okvira smatra se nenamenskim.
Uredaj nije predviden za medicinsku/terapeutsku upotrebu niti za komercijalnu upotrebu i
ne moZe da zameni medicinsko leéenje. Isklju¢ena su potraZivanja bilo koje vrste zbog
odtecenja nastalih usled nenamenske upotrebe. Rizik snosi iskljucivo korisnik.

Koriséene napomene upozorenja i simboli

14

U ovom uputstvu za upotrebu se na pakovaniju i aparatu koriste slede¢e napomene
upozorenia i simboli:

OPASNOST! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i re&ju upozorenja
"OPASNOST" oznaéava neposredno predstojecu opasnu situaciju koja dovodi
do smrfi ili teske povrede, ako se ne izbegne.

UPOZORENJE! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
"UPOZORENJE" oznagava moguéu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede
do smrfi ili teske povrede, ako se ne izbegne.

OPREZ! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i regju upozorenja
"OPREZ" oznaéava moguéu opasnu situaciju koja bi mogla da dovede do
neznatne ili umerene povrede, ako se ne izbegne.

PAZNJA! Napomena upozorenja sa ovim simbolom i recju upozorenja
"PAZNJA" oznagava mogudu situaciju koja bi mogla da dovede do materijalne
Stete, ako se ne izbegne.

Napomena: Napomena ozna¢ava dodatne informacije koje olak3avaju
rukovanje aparatom.

©o b b P
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~~ | Naizmeni&na struja/naizmeniéni napon

IE Klasa zastite: Il (dvostruka izolacija)

Bezbednosne napomene

A OPASNOST!

Prikljuéite aparat samo na propisno instaliranu i uzemljenu
mreZnu utiénicu. MreZzni napon mora da se podudara sa
podacima na tipskoj plocici aparata.

Vodite raduna da se elektriéni kabl ne pokvasi ili navlaZi. Po-
stavite kabl tako da ne moze da se uklesti ili osteti.

m DrZite aparat i elekiriéni kabl podalje od vruéih povriina.

Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora
da zameni proizvodag, korisni¢ka sluzba ili kvalifikovana
osoba, da bi se izbegle opasnosti.

Ne vrite nikakve popravke na aparatu. Sve popravke moraju
da se obave preko korisnicke sluzbe ili od strane kvalifikova-
nog struénog osoblja.

Nikada ne otvarajte kuéiste aparata. U unutradnjosti aparata
se ne nalaze delovi za odrzavanje. Pored toga, izgubiéete
svoje pravo na garanciju.

Isklju¢ite aparat nakon svakog kori$éenja i pre &iséenja. Za
dodatnu zastitu se preporuduje instalacija zastitnog uredaja
diferencijalne struje u strujno kolo, sa nazivnom preostalom stru-
jom ne veéom od 30 mA. Posavetujte se sa elektroinstalate-
rom.

Koristite aparat samo u suvim unutrasnjim prostorijama,
nikada na otvorenom.

Nikada ne potapaite aparat u vodu ili druge teénostil
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Ne koristite aparat dok se kupate ili tusirate. Ne skladistite i
ne ¢uvaijte aparat na mestima, sa kojih moZe da upadne u
kadu, lavabo ili u druge posude koje su napunjene vodom ili
drugom teénoséu.

Niposto ne hvatajte aparat ako je pao u vodu.

m Ne koristite aparat ako je elekiriéni kabl osteéen, ako aparat

ne funkcionise besprekorno, ako su nastavci odteéeni, ako je
aparat pao na pod ili u vodu ili se ostetio.

A UPOZORENJE!

Ovim aparatom smeju da rukuju deca starija od 8 goding,
kao i osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su
pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanje aparatom
na bezbedan naéin i ako razumeju opasnosti do kojih moze

da dode.

m Deca ne smeju da se igraju aparatom.

Deca ne smeju da &iste i da obavljaju korisni¢ko odrzavanije
aparata bez nadzora.

Lica sa pejsmejkerom, vestackim zglobovima ili elektronskim
implantatima bi pre upotrebe aparata trebalo da se posave-
tuju sa lekarom.

Ne koristite aparat u predelu srca i lica ili u intimnom podrugju.

m Ne koristite aparat ako bolujete od jedne ili vise sledeéih

bolesti ili tegoba: poremeéaii cirkulacije, prosirene vene,
otvorene rane, kontuzije, pukotine na koZi, upale vena,
tromboza, dijabetes ili diskus hernija.
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Nikada ne koristite aparat na deci, Zivotinjama, u trudnodi,
na glavi i grlu ili na delovima tela na kojima postoje otekline,
opekotine, upale, ekcemi, rane ili osetljiva mesta.

Ne koristite aparat ispod pokrivaéa ili jastuka. Nikada ne
koristite aparat u blizini benzina ili drugih lako zapaljivih
materija.

/A OPREZ!

Ne koristite aparat dok spavate ili nakon uzimanja sredstava
koja slabe sposobnost reakcije (npr. sredstva protiv bolova ili

alkohol).

Nikada ne koristite aparat direktno na kostima, npr. na ki¢mi,
cevanici, risu stopala ili sliénim mestima na telu.

Koristite aparat samo na suvoj i Cistoj povrsini tela.

Odmah prekinite tretman aparatom kada masaZu osetite
kao neprijatnu ili kada imate bolove.

m Primena ne bi trebalo neprekidno da traje duze od 20 minuta.

m Ne stavljajte prste ili predmete u otvor za nastavke. DrZite
dugu kosu dalje od pokretnih delova.

m Koristite aparat samo namenski.

© PAZNJA!

m Koristite aparat samo u unutrasnjim prostorijama.

m Koristite aparat samo sa isporuéenim priborom.

m Ne koristite agresivna sredstva za &idcenje ili rastvarade za

&id¢enje aparata. Oni bi mogli da ostete povrsinu.

RS 17
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Opis delova

(Pogledaite slike na preklopnoj strani)
© Prikaz reZima rada

@ M Taster za izbor reZima rada

© Taster A (povecanie stepena intenziteta)
O Taster ¥ (smanijenie stepena intenziteta)
O O Taster za ukljugivanie/iskljucivanje

0O Rucka

@ Torba za Euvanje

Nastavak za masazu (3 tacke intenzivno)
Nastavak za masazu (zaobljen)
Nastavak za masazu (3 tacke)

Nastavak za masazu (1 tacka)

Nastavak za masazu (polulopta)

®0 66060

Navoj

Pre prve upotrebe

Provera obima isporuke

/\ OPASNOST! Postoji opasnost od guienja!l AmbalaZni materijali ne smeju da se
koriste kao igracka.

4 Izvadite sve delove i uputstvo za upotrebu iz kutije.

4 Uklonite sav ambalazni materijal.

Obim isporuke obuhvata sledeée komponente:

® 1x perkusioni masaZer

® 5x nastavak za masazu

® 1x torba za &uvanje (za dodatnu opremu)

® Ovo uputstvo za upotrebu

(® Napomena: Proverite da i je sadrzaj isporuke potpun i da li ima vidljivih o3tecenia.

Obratite se dezurnoj servisnoj sluzbi u sluéaju nepotpunog sadrzaja isporuke ili odtede-
nja izazvanih lofom ambalazom ili transportom (pogledaite poglavlie Servis).
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Primena

Aparat nudi opustajudu ili intenzivnu masaZu za ruke, ramena, vrat, leda (izuzev ki¢me),
zadnjicu, noge i stopala. U zavisnosti od obima napetosti u delu tela koji treba trefirati,
preporuluje se vreme tretmana najduze oko 20 minuta. Ergonomski oblikovana ru¢ka @
omogucava bezbedno i udobno rukovanije.

Masazu morate uvek da osetite kao prijatnu. Blago crvenilo tretiranih podrugja pa sve do
blagih hematoma su normalne prateée pojave, zato $to masaza ciliano pospeiuije cirkulaciju.
Medutim, ukoliko biste ustanovili prekomerne reakcije koZe, zavrite primenu i potrazite
savet lekara.

Izbor/pricvrséivanje nastavka za masazu
(D PAZNJA! Ostecenje aparatal Iskljucite aparat pre nego sto ga pricvrstite ili skinete
nastavak za masazu.

4 |zaberite odgovarajuéi nastavak za masazu za Zeljeni tretman i deo tela, kao 3to sledi:

Nastavak za masazu | Tretman/deo tela

Za duboko tkivo i opudtanje napetih misi¢a. Podrucja
(3] velike povrsine na celom telu, kao npr. zadnjica, noge i
leda (izuzev kicme).

@ o Za opustanje napetih misi¢a. Posebno pogodan za ruke i
noge.

Za duboko tkivo i opudtanje napetih misi¢a. Posebno
(10) pogodan za ramena, vrat, leda (izuzev ki¢me), noge i
stopala.

® Za duboko tkivo i akupresurne tagke na celom telu.
® U svrhu opustanja na celom felu.
4 Zavrnite izabrani nastavak za masazu u smeru okretanja kazaliki na satu na navoj ®

aparata.

4 Da biste priévrstili drugi nastavak za masazu, odvrite priévriéen nastavak za masazu sa
navoja (B aparata u smeru suprotno od kretanja kazaljki na satu.
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Ukljucivanje/iskljuéivanje aparata
¢ Utaknite mrezni utika¢ u mreznu uticnicu.

¢ Drzite () taster za ukljucivanje/isklju&ivanje @ oko dve sekunde pritisnutim da ukljucite
aparat. Zvuéni signal se oglasava i prikaz rezima rada @ trajno svetli belo.

¢ Pritisnite () taster za ukljucivanje/isklju&ivanie @ da iskljucite aparat. Zvuéni signal se
ogladava i prikaz rezima rada @ se gasi.

(® Napomena: Aparat se automatski iskljucuje nakon oko 20 minuta da bi se izbeglo
pregrevanje. Ostavite da se aparat ohladi oko 10 minuta, pre nego $to ga ponovo
ukljucite.

4 Izvucite mrezni utikad iz utiénice kada ne Zelite dalje da koristite aparat.

Izbor rezima rada i stepena intenziteta

(® Napomena: Aparat se prilikom ukljuéivanja nalazi u rezimu rada 1 i na stepenu
intenziteta 1.

¢ Pritisnite M taster za izbor rezima rada @ da promenite reZim rada.

Rezim rada Funkcija

Rezim rada 1 Kontinuirani impuls

ReZim rada 2 1 impuls u sekundi

Rezim rada 3 1-2 impulsa u sekundi

ReZim rada 4 2-3 impulsa u sekundi

Rezim rada 5 Kombinacija rezima rada 1-4

¢ Pritisnite A taster @ da povecate stepen intenziteta.

¢ Pritisnite W taster @ da smanijite stepen intenziteta.

(® Napomena: (1) Aparat nudi 5 stepena intenziteta u svakom od 5 rezima rada.
(2) Zvuéni signal se oglasava pri svakoj promeni rezima rada ili stepena intenziteta.
(3) Po&nite, kao 3to je prethodno podedeno, u rezimu rada 1 i sa stepenom intenziteta 1
da biste izbegli neprijatan oseéqj ili bolove. Kada tretman oseéate na zadovoljavajuéi
nadin i kada ste upoznati sa rukovanjem aparata, mozete da predete na veéi stepen
intenziteta i na drugi rezim rada.
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Ciscenje

/\ OPASNOST! Opasnost po zivot od elektriénog udaral Iskljuite aparat pre svakog
&idcenja. Pre svakog &iséenja izvucite mrezni utika& aparata iz mrezne utiénice. Vodite
ra¢una da teénost ne ude u aparat prilikom &idéenja.

(@ PAZNJA! Ostecenije aparatal Ne koristite nagrizajuéa, abrazivna sredstva za &iséenje
ili sredstva za &idéenje koja sadrze rastvarade. Ona mogu da nagrizu povriine aparata.

4 Obridite aparat blago navlazenom krpom. Ne koristite rastvarage ili sredstva za ¢isée-
nje koja mogu da nagrizu plastiku. Ako je potrebno, stavite blagi deterdzent za pranje
posuda na krpu i prebrisite &istom vodom. Vodite ra¢una da vlaga ili te&nost ne prodru
u aparat!

4 Za higijensko ¢is¢enje nastavaka, ocistite nastavke za masazv @/@Q/O/ P/ B

vodom i blagim sredstvom za &i$éenije i zatim ih isperite &istom vodom.

4 Ostavite da se sve dobro osudi, pre nego $to aparat smestite ili ga ponovo pustite u rad.
= L3
Cuvanje

4 Izvucite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice kada ne koristite aparat.

4 Kada ne koristite aparat, €uvajte ga na &istom i suvom mestu, bez direkinog sunéevog
zracenja.

¢ éuvo]’re nastavke za masazu @/@/O/®/M® v torbi za Euvanje @.

Otklanjanje gresaka

Greska

Aparat se ne pokreée
nakon pritiskanja (Y tastera
za ukljuivanje/iskljucivanie

0.

Aparat se iskljuuje u toku
rada.

Uzrok

Mrezni utikag nije povezan
sa mreznom uti¢nicom.

Aparat se automatski
isklju€uje nakon
oko 20 minuta da bi

se izbeglo pregrevanie.

Otklanjanje

Spojite mrezni utikad sa
mreznom uti¢nicom.

Ostavite da se aparat
ohladi oko 10 minuta,
pre nego $to ga ponovo
ukljucite.

RS 21



SILVERCREST’

Odlaganje

Odlaganje aparata

Pratedi simbol precrtane kante za otpad na to¢kovima znaéi da ovaj aparat

podleze Direktivi 2012/19/EU. Ova Direktiva navodi da ovaj aparat na kraju

svog veka kori¥¢enja ne smete da odlozite u uobiéajeni kuéni otpad, veé

morate da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladigtima
za reciklazu ili preduzeéu za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu sredinu i odlazite
struéno.

Ukoliko Va3 istroden aparat sadrzi podatke o linosti, liéno ste odgovorni za njihovo brisanje
pre nego Sto vratite aparat.

@
%A‘ O ostalim moguénostima za odlaganje dotrajalih proizvoda saznadete u Vasoj

opdtinskoj ili gradskoj upravi.

Odlaganje ambalaze

@ Ambalazni materijali su izabrani prema svojoj ekoloskoj prihvatljivosti i jedno-
%8 stavnosti odlaganija, te su zato podobni za reciklazu. Odlozite nepotrebne

ambalazne materijale u skladu sa vazeéim lokalnim propisima.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin. Obratite paznju na oznaku

na razliéitim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. AmbalaZni materijali su oznaéeni skraéenicama (a) i

a ciframa (b) sa sledeéim zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Dodatak

Tehnicki podaci

Radni napon 220-240 V~, 50-60 Hz
Ulazna snaga 20W

Klasa zastite 11/15]

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaj u skladu sa srpskim zahtevima

A A za bezbednost proizvoda.
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EF3E Na stranici www.lidlservice.com mozete preuzeti ovaj i mnoge druge priruénike,
# | video-snimke o proizvodu i softver.
L]

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 430498_2301 da biste
R ] otvorili uputstvo za upotrebu.

=

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

— posetite najblizu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa&uvate fiskalni ragun i date ga na uvid
prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim
bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih delo-
va i opcije za popravku. Hvala na razumevaniu.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vadim pravima i obavezama koje proisti¢u iz Zakona o
zadtiti potrodaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji naéin ne utiée, niti iskljuéuje prava koja kupac ima u skladu sa
vazedéim Zakonom o zadtiti potroaéa po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesa-
obraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod
uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobicaje-
ne upotrebe ili zbog gredaka u proizvodniji i materijalu, ili
— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tacke nije mogu-
éa, ili
— povrat novca kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tagke nije
moguca.
Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od
strane kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.
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Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata Lidl Srbija KD,
odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija
KD, uz dostavu raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uput-
stvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac &e izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraéanja prodavecu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i

ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u
trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na osno-
vu fiskalnog ra¢una. U garantnom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u oba-
vezi da otkloni tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog gredaka u
proizvodniji i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije moguéa,
davalac garancije, odnosno prodavac je ovladéen i duzan da sprovede druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanije servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgo-
vornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosage
mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni raéun ili drugi dokaz o kupovini
koji sadrzi datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delova-
njem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i odteéenja na uredaju posledica delovanja spoljnih
uticaja, kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje
cevi usled smrzavanja, odteéenja gumenih delova, rdanie, itd.)

Ukoliko uredai nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi treée neovlaséeno lice.

Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa namenom.

Ukoliko je €is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne svrhe.

0 © N o o0 A~

Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvoda koje je kupac
preuzeo u trenutku kupovine.
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Naziv proizvoda: Perkusioni masazer

Model: SKM 20 B3

IAN / Serijski broj: 430498_2301

Proizvodag: KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovlaséeni serviser: ICOM COMMUNICATIONS doo,

Novosadski put 68, 21203 Veternik,
Republika Srbija,

tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaije robe potrosadu: datum sa fiskalnog raguna

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Introducere

Informatii privind aceste instructiuni de utilizare
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ayi decis s& alegefi un produs de calitate superioard. Instrucfiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind indicafii importante privind siguranta, utiliza-
rea si eliminarea. Inainte de a utiliza produsul, familiarizafivé cu toate indicafiile privind
utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in modul descris si numai in domeniile de
utilizare indicate. in cazul transmiterii produsului unei alte persoane, predati-i toate docu-
mentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat masajului pielii, al tesutului conjunctiv si al muschilor corpului.
Aparatul este previzut exclusiv pentru utilizarea cu accesoriile de masaj furnizate.
Nu utilizati aparatul direct pe oase, inclusiv pe coloana vertebrald.

Crice altd utilizare este consideratd a fi neconformd cu destinatia. Aparatul nu este prevazut
pentru utilizarea in domeniile medicale/terapeutice sau comerciale si nu poate inlocui un
tratament medical. Pretentiile de orice naturd, ca urmare a deteriordrilor apé&rute in urma
utiliz&rii neconforme, sunt excluse. Riscul este suportat in exclusivitate de céatre utilizator.

Avertismente si simboluri utilizate

In cadrul acestor instructiuni de utilizare, pe ambalaj si aparat sunt folosite urmé&toarele
avertismente si simboluri:

PERICOL! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvantul de avertizare
,PERICOL” indicd o situafie periculoasd iminent& care, dacd nu este evitatd,
va duce la deces sau la vatdméri grave.

AVERTIZARE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de aver-
tizare ,AVERTIZARE" indic& o posibild situatie periculoasa care, dacd nu este
evitatd, poate duce la deces sau la vat&mari grave.

PRECAUTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de averti-
zare ,PRECAUTIE” indicd o posibild situatie periculoasd care, dacd nu este
evitatd, poate duce la v&tdmdari minore sau moderate.

ATENTIE! Un avertisment insofit de acest simbol si de cuvéntul de avertizare
LATENTIE” indicd o situatie posibild care, dacd nu este evitatd, poate duce la
pagube materiale.

Indicatie: O indicafie marcheazd informatii suplimentare care faciliteaza
manipularea aparatului.

©o b b P
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~~ | Tensiune/curent alternativ

IE Clasa de protectie Il (izolare dubla)

Indicatii de siguranta

A PERICOL!

Conectati aparatul numai la o prizd instalaté regulamentar
si cu imp&mantare. Tensiunea retelei trebuie sd corespundé
indicatiilor de pe pl&cuta de fabricatie a aparatului.

Evitati contactul cablului de alimentare cu lichide sau umezirea
acestuia. Ghidati cablul astfel incét s& nu poatd fi deteriorat
sau blocat de alte obiecte din jur.

Tinefi aparatul si cablul de alimentare departe de suprafetele
fierbinfi.

Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului,acesta trebuie inlocuit de catre producdtor, serviciul
clienti al acestuia, sau de cétre o persoand cu calificare simi-
lara.

Nu efectuati niciun fel de reparatii la acest aparat. Orice fel
de repardtii trebuie efectuate de catre serviciul clienfi sau de
catre specialisti calificati.

Nu deschidefi niciodaté carcasa aparatului. In interior nu se
afla piese care necesitd intrefinere. De asemeneq, veli pierde
dreptul la garantie.

Obpriti aparatul dupd fiecare utilizare si inaintea curatdrii. Ca
md&surd de protectie suplimentard, se recomandé instalarea
in circuitul de curent a unui dispozitiv de protectie impotriva
curentului rezidual cu un curent nominal de declansare care
s& nu depdseascd 30 mA. Solicitati sfatul electricianului.

Utilizati aparatul numai in spatii interioare uscate, niciodatd
in aer liber.
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Nu introduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide!

Nu utilizati aparatul in timp ce facefi baie sau dus. Nu il
depozitati sau nu il pastrati in locuri in care poate cadea in
cadg, in lavoar sau in alte recipiente umplute cu apd sau cu
alte lichide.

Nu incercati in niciun caz sd prindefi aparatul dacd acesta
a cdzut in apd.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul de alimentare
este deteriorat, aparatul nu funcfioneazd perfect, accesoriile
atasabile prezinta defecte, dacd a cdzut pe jos sau in ap&
ori dacd a fost deteriorat.

/A AVERTIZARE!

Acest aparat poate fi utilizat de copii incepénd cu vérsta
de 8 ani, cét si de persoane cu abilitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau far& experientd si fard cunostinte
necesare, dacd sunt supravegheati sau dacd au fost instruiti
cu privire la utilizarea siguré a acestui aparat si au inteles
pericolele cu privire la acesta.

Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul.

m Curdtarea si acliunile de intretinere destinate utilizatorului nu

se vor efectua de catre copii, fard supraveghere.

Persoanele cu stimulatoare cardiace, articulatii artificiale sau
implanturi electronice trebuie s& consulte un medic inainte de
a utiliza aparatul.

Nu utilizati aparatul in zona inimii, a fefei sau in zona intim&.

Nu utilizati aparatul daca suferiti de una sau mai multe dintre
bolile sau tulburdrile urmdtoare: tulburdri circulatorii, varice,
rani deschise, vandatdi, fisuri cutanate, flebitd, trombozg,
diabet sau hernie de disc.
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m Nu utilizafi niciodatd aparatul pe copii, animale, in perioada
sarcinii, pe cap si pe gét sau pe pdrti ale corpului care pre-
zint& umflaturi, arsuri, inflamatii, eczeme, rani sau zone sensi-

bile.

m Nu utilizali aparatul sub paturd sau pernd. Nu utilizafi nicio-
datd aparatul in apropierea benzinei sau a altor substante
usor inflamabile.

/A PRECAUTIE!

m Nu utilizati aparatul in timp ce dormiti sau dupd ce afi consu-
mat substante care reduc capacitatea de reactie (de exem-
plu, analgezice sau alcool).

m Nu utilizati niciodatd aparatul direct pe oase, de exemplu,
pe coloana vertebralg, tibie, partea superioard a labei
piciorului sau in alte zone similare ale corpului.

m Utilizali aparatul doar pe o suprafatd uscatd si curatd a
corpului.

m Intrerupeti imediat folosirea aparatului in cazul in care
masajul v& provoacd disconfort sau aveti dureri.

m Utilizarea neintreruptd a aparatului nu trebuie sa dureze
mai mult de 20 minute.

m Nu introduceti degetele sau obiecte in orificiul pentru accesorii
atasabile. Tinefi parul lung la distant& de piesele mobile.

m Utilizati aparatul numai conform destinatiei.

O ATENTIE!
m Utilizali aparatul numai in spatii inchise.
m Utilizafi aparatul numai cu accesoriile furnizate.

m Nu utilizali agenti de curdfare agresivi sau solventi pentru a
curdta aparatul. Acestia pot deteriora suprafafa aparatului.
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Descrierea componentelor

(a se vedea figurile de pe pagina pliatd)
Afisaj de operare

M Tasta de selectare a modului

Tasta A (cresterea treptei de intensitate)
Tasta W (scdderea treptei de intensitate)
O Tasta Pornit/Oprit

Méner

Geant& de depozitare

Accesoriu de masaj (3 puncte intensive)
Accesoriu de masaj (curbat)

Accesoriu de masaj (3 puncte)
Accesoriu de masaj (1 punct)

Accesoriu de masaj (semisferd)

20O H6000000000Q

Filet

Inainte de prima utilizare

Verificarea furniturii

32

/\ PERICOL! Pericol de asfixiere! Nu este permisd utilizarea materialelor de ambalare
ca jucdrii.
4 Scoateti din cutie toate componentele si instructiunile de utilizare.

¢ indepdrtafi toate materialele de ambalare.

Furnitura confine urmdtoarele componente:

® 1 x aparat de masaj cu tapotare

® 5 x accesoriu de masaqj

® 1x geantd de depozitare (pentru accesorii)

® Aceste instructiuni de utilizare

@ Indicatie: Verificafi dacd furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.
in cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate din cauza

ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica directd de service (a se
vedea capitolul Service-ul).
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Utilizarea

Aparatul asigurd un masaj relaxant sau chiar intensiv la nivelul bratelor, umerilor, gétului,
spatelui (cu excepfia coloanei vertebrale), feselor, gambelor si picioarelor. in funcfie de
gradul de tensionare din zona corpului care urmeazd a fi tratatd, se recomandd o duratd
a tratamentului de maximum cca 20 minute. Ménerul ergonomic @ asigurd o manipulare
sigur&si confortabild.

Masaijul trebuie sé fie resimtit intotdeauna in mod plécut. O inrosire usoard a zonelor trata-
te pénd& la formarea unor hematoame usoare constituie un efect secundar normal, deoarece
masajul stimuleazd in mod punctual circulatia séngelui. Dacd totusi constatati reactii cutana-
te exagerate, opriti utilizarea si consultati un medic.

Alegerea/fixarea accesoriului de masaj

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil Oprifi aparatul inainte de a atasa sau de a inde-
pé&rta un accesoriu de masaj.

¢ Alegeti accesoriul de masaj potrivit pentru tratamentul dorit si partea corpului dup& cum
urmeazd:

Accesoriu de masaj Tratament/partea corpului

Pentru fesuturile profunde si pentru relaxarea muschilor in-
(3] cordafi. Zonele intinse de pe intregul corp precum sezutul,
picioarele si spatele (cu exceptia coloanei vertebrale).

o Pentru relaxarea muschilor incordati. Potrivit in special
pentru brate si picioare.

Pentru tesuturile profunde si pentru relaxarea muschilor
(10) incordati. Este adecvat in special pentru umeri, gat, spate
! P p gat, sp
(cu exceptia coloanei vertebrale), gambe si picioare.

® Pentru tesuturile profunde si punctele de presopuncturg de

pe tot corpul.

® Pentru relaxarea intregului corp.

4 Insurubati accesoriul de masaj selectat in sensul acelor de ceasornic pe filetul @ al
aparatului.

4 Desurubafi accesoriul de masai fixat in sens invers acelor de ceasomic de pe filetul @ al
aparatului, pentru a atasa un alt accesoriu de masaj.
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Pornirea/oprirea aparatului
4 Introduceti stecrul intr-o priz&.

¢ Mentineli apdsatd tasta ¢ Pornit/Oprit @ timp de cca doud secunde pentru a porni
aparatul. Este emis un semnal sonor si afisajul de operare @ lumineaz& constant in alb.

4 Apasati tasta ¢V Pornit/Oprit @ pentru a opri aparatul. Este emis un semnal sonor si
dfisajul de operare @ se stinge.

@ Indicatie: Aparatul se opreste automat dupé cca 20 de minute pentru a evita suprain-
cdlzirea. L&sati aparatul s& se rdceascd fimp de cca 10 minute inainte de a-| porni din
nou.

4 Scoateti stecarul din prizd dacd nu mai utilizati aparatul.

Selectarea modului si a treptei de intensitate

(@ Indicatie: Atunci cand este pornit, aparatul se afld in modul 1 si la treapta de intensi-
tate 1.

¢ Apdsafi M tasta de selectare a modului @ pentru a schimba modul.

Mod Functia

Mod 1 Impuls continuu

Mod 2 1 impuls pe secund&

Mod 3 1-2 impulsuri pe secundd
Mod 4 2-3 impulsuri pe secundd
Mod 5 Combinafia de moduri 1-4

¢ Apdsati tasta A @ pentru a creste treapta de intensitate.
¢ Apasafi tasta W @ pentru a scidea treapta de intensitate.

® Indicatie: (1) Aparatul dispune de 5 trepte de intensitate in fiecare dintre cele 5 mo-
duri. (2) La fiecare schimbare a modului sau a treptei de intensitate este emis un semnal
sonor. (3) ncepeti in modul 1 si la treapta de intensitate 1, dupd cum este presetat,
pentru a evita senzatiile nepldcute sau durerea. Dacd tratamentul vi se pare satisfdcator
si suntefi familiarizat cu manevrarea aparatului, putei trece la o treaptd de infensitate
mai mare si la un alt mod.
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Curatarea

/\ PERICOL! Pericol de moarte prin electrocutare! Oprifi aparatul inainte de fiecare curd-
tare. Inainte de fiecare curdtare scoatefi aparatul din priz&. Asigurati-vé cd in timpul
cur&fdrii nu se va infiltra umezeald in aparat.

(D ATENTIE! Deteriorarea aparatuluil Nu utilizati substante de curdtare corozive, abrazive
sau cu confinut de solventi. Acestea pot ataca suprafefele aparatului.

4 Stergeti aparatul cu o lavetd usor umezitd. Nu utilizati solventi sau agenti de curdtare
care atacd materialul plastic. La nevoie, puneti un detergent delicat pe lavetd si stergefi
apoi cu apd curatd. Asigurati-vd c& in aparat nu p&trund umezeald sau lichide!

4 Pentru curdtarea igienicd a accesoriilor de masaj, curdtafile @/@/O/®/@ cu aps
si cu un agent de curdtare delicat si clatiti-le apoi cu apé curatd.

4 L&sati fotul s& se usuce bine inainte de a depozita aparatul sau de o repune in funcfiune.

Depozitarea

4 Scoateti aparatul din prizd atunci cand nu il utilizati.

4 Atunci cand nu il utilizati, p&strafi aparatul intr-un loc uscat, curat, ferit de radiatia solard

directd.

4 Depozitafi accesoriile de masaj @/@/O/®/® in geanta de depozitare @.

Remedierea erorilor

Eroare

Aparatul nu porneste dupd
apdsarea O tastei Pornit/
Oprit @.

Aparatul se opreste in
timpul funcfiondrii.

Cauza

Stecdrul nu este conectat la
o priza.

Aparatul se opreste auto-
mat dupd cca 20 de minute
pentru a evita supraincgl-
zirea.

Remedierea
Conectati stecérul la
o prizd.

L&sati aparatul s& se

réceascd timp de cca
10 minute inainte de

a- porni din nou.
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Eliminarea

Eliminarea aparatului

Simbolul al&turat al pubelei barate cu rofiindic& faptul ca acest aparat face

obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd indicd faptul cg, la sférsitul

perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat impreund cu

deseurile menajere obisnuite, ci trebuie predat la punctele de colectare
speciale sau la centrele de eliminare a deseurilor.

Acest mod de eliminare nu implicé niciun cost pentru dvs. Contribuiti la
protejarea mediului inconjurdtor prin eliminarea corespunzatoare a
deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi contine date cu caracter personal, tine de responsabili-
tatea dvs. s& le stergeti inainte de ol restitui.

Informatii despre alte posibilitdti de eliminare a produsului scos din uz pot fi

@
o
%A obfinute de la administratia dumneavoastrg locald.

Eliminarea ambalajelor

@ Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilit&fii acestora cu mediul
inconjurdtor si aspectelor tehnice privind eliminareq, fiind astfel reciclabile.
%@ Eliminati materialele de ambalare de care nu mai aveti nevoie conform preve-
derilor locale in vigoare.
Eliminati ambalajul in mod ecologic. Respectati marcajul de pe diferitele materi-
ale de ambalare si separati-le dacd este cazul. Materialele de ambalare sunt
b marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urm&toarea semnificafie: 1-7: materiale
a plastice, 20-22: hartie si carton, 80-98: materiale compozite.

Anexa

Date tehnice

Tensiune de operare 220-240V ~, 50-60 Hz
Consum 20W
Clasg de protectie I/ @
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Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani de la data cumparérii. In cazul in care
produsul prezint& defecte, beneficiati de drepturi legale fatd de vanzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpérérii. Pastrati cu grijé bonul fiscal. Acesta
este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect de materi-
al sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de c&tre noi in mod gratuit sau vi se va
restitui preful de cumpérare, la alegerea noastré. Garantia presupune ca in timpul perioa-
dei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii (bonul fiscal), precum si
o scurt& descriere in scris, in care s& se specifice in ce constd defectiunea si cand a surve-
nit aceasta.

Dacé defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi primi inapoi produsul reparat sau unul
nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate ap&rute in cadrul termenului de
garantie prelungeste termenul de garantie legalé de conformitate si cel al garanfiei comercia-
le si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinfa vénzé&torului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vanzétor/unitatea servi-
ce pand la aducerea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notific&rii in scris
in vederea ridic&rii produsului sau preddrii efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbg-
rii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparadtiilor realizate in perioada
de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteri-
ordri si deficienfe prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate imediat dupd dezambale-
rea produsului. Reparatiile necesare dup& expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd garantie nu

se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care, prin
urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la componentele
fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori sau componente realizate din sticl&.
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Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefi-
nut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare a produsului trebuie respec-
tate cu strictefe toate indicatfiile prezentate in instrucfiunile de utilizare. Trebuie evitate in
mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor avertizdri
in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii
abuzive sau necorespunzé&toare, al uzului de fortd si al interventiilor care nu au fost realiza-
te de cdtre filiala noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicit&rile pastrati la indeméné& bonul fiscal si numé&rul articolului
(IAN) 430498_2301 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pl&cuta cu date tehnice de pe produs, pe o gravu-
r& de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea sténgd, jos) sau pe auto-
colantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfiondle sau alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service menfionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service care v-a fost
comunicatd, far& a pldti taxe postale, anexand dovada cumpdrérii (bonul fiscal) si indi-
cand in ce const& defectul si céind a apdrut acesta.

=]

O]

& Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si softwa-

# | re-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidlservice.com.
W

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pagina Lidl de service

(www.lidl-service.com) si puteti deschide instrucfiunile de utilizare prin introduce-
s

rea numdrului de articol (IAN) 430498_2301.

Service-ul

Service Romdnia

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 430498_2301 |

Importator

38

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmétoarea adresd nu reprezintd o adresd pentru
service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

WWwWw. komperncss.com
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BbrBepeHume

NHdopmaumsa oTHOCHO TOBA PbKOBOACTBO 3a NoTpeburens

I'Ioznpoaﬂsome BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB ypen.

M3bpanu cre BrcokokadectseH nponykr. PbkoBonctsoto 3a notpeburens e HepasnenHa
4ACT OT TO3M NPOAYKT. TO CABPXKA BAXKHM YKA3AHMS OTHOCHO BesonacHoctTa, ynotpebara
1 npenasaHeTo 3a otnaasuu. [pean na Msnoneate NPOAYKTA, Ce 3ANO3HANTE C BCUUKM
yKasaHus 3a obcnyxsare u 6esonacHoct. M3nonseaite nponykTa eQMHCTBEHO crnopen
OMMCAHMETO 1 3a yKasaHuTe obnactu Ha npunoxerue. [penasaiite nponykra Ha Tpet
NMLA 3A€AHO C USNATA AOKYMeHTALMS.

Ynorpeb6a no npeaHasHaueHue

To3u ypen e NpeBMAEH 30 MACAX HA KOXATA, CbeAMHUTENHATA TbKAH W TENECHATa MyCKY-
narypa. Ypepst e npeaHasHaveH 3a ynotpeba camo ¢ MAcaxHMTe NPUCTABKM, BKIIOYEHH
B OKOMMMEKTOBKATA HA AOCTABKATA. He m3nonssaifte ypena AMPEKTHO BbPXY KOCTUTE,
BKIIOUYMTENHO TPBOHAUHMS CTBN6.

Lpyra uam usnusawa ussbH Tean pamkm ynotpeba ce cumta 3a HeuenecbobpasHa. Ypeast
He e NpenBMaeH 30 ynoTpeba 30 MeaMUMHCKM/TepaneBTMUHM Uk NPOMECHOHANHM Lienu
M He MOXe [0 30MEeCTM Nekapcko nedeHme. MI3kousaT ce npeTeHUMM oT BCAKAKBE BUA 30
LeTn BCReacTBMe Ha HeuenecbobpasHa ynotpeba. PucksT ce Hocu emmHcTBEHO OT NOTPE-
6utens.

UsnonssaHu npenynpeamuTenHn ykasaH1Msa U CMUMBONM

40

B HACTOALWOTO PBKOBOACTBO 3Q |'|0Tpe6men9|, BbPXY ONAKOBKATA M BbPXY ypena ce M3nons-
BAT CnefHnTe npenynpenmTentni yKasaHma 1 CUMBONK!

ONMACHOCT! lNpenynpenurenHo ykasaHme C TO3M CUMBON M CUTHANHATA
ayma ,OMACHOCT” o6o3Ha4aBa HeNOCPEAcTBEHO NPEACTOIWA ONACHA
CUTyaLMs, KOSTO, AKO He 6bae M3berHara, BOAM 0O CMBPT MK TEXKO HAPAHS-
BAHE.

MPEAYNPEXXKOEHUE! [MpenynpenutenHo yKasaHue C To3M CUMBON M
curHanHara ayma ,MPEOYMPEXXOEHME" o6o3Hauasa Bb3MOXHA ONacHa
CUTyaLus, KOSTO, aKo He 6bae 13berHara, Moxe Aa OOBEne A0 CMBPT MU
TEXKO HOPAHSBAHE.

MOBULUEHO BHUMAHME! NpenynpenurenHo ykasaHue ¢ 1031 CUMBON
u curianuara ayma ,NTOBULLEHO BHUMAHME" obo3Hauasa Bb3moxHa
OMACHA CUTyauus, kosTo, ako He 6bae usberHara, Moxe Aa gosene A0 NeKo
UM CPEnHO HAPAHABAHE.

BHUMAHME! lMNpenynpenntenHo ykasaHme ¢ TO31 CUMBOM M CUTHANTHATA
ayma ,BHMMAHME" o603Hauasa Bb3MOXHG ONACHA CHUTyaLms, KOSTO, KO

O b b P

He 61>ne M36e|’HGTG, MOXe Oa nosene N0 MATEPUANHM LWeTH.
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@ YkazaHue: Yka3aHMeTo NaBa NOMBIHUTENHA MHPOPMALMS, KOSTO YNecHsBa

paborara ¢ ypena.

~~ | lpomennus Tok/TpomeHnueo HanpexeHme

IE Knac na sawmra |l (asorHa msonaums)

YkazaHus 3a 6e3onacHocT

A ONMACHOCT!

Bkntousaiite ypena camo KbM MHCTANMPAH ChIMIACHO NPABM-
NaTa M 3a3eMeH KOHTAKT. MpexoBoTo HanpexeHue Tpsbea
[0 CbBNAKA C AAHHMTE OT pabpuuHarta Tabernka Ha ypeaa.

BHUMaBaMTE MpexoBMIT Kaben Aa He ce MOKPU MMM HaB-
naxHsea. [Mpokapaiite ro Taka, ye aa He Moxe na 6bvae
NPUTMCHAT MK NOBPENEH.

Hpwxte ypena u mpexosus kaben ganeye ot ropeLum no-
BbPXHOCTM.

Ako kabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce
noepeau, Ton Tpa6ea fa 6bae CMeHeH OT NPOU3BOAMTENS,
HEroBaTa CEPBM3HA CYX6a MK NKLE C NOAXOAALLA KBANM-
$ukaums, 30 A ce NPeRoTBPATT EBEHTYANHM ONACHOCTM.

He u3ebplBarite peMoHTHM pabotu u no ypeaa. Beuukm
PEMOHTH TPSOBA A CE M3BBPLLBAT OT CEPBM3HATA Cry>Xba
MK KBANUPULMPAH CNELIMANMCT.

Hukora He otBapsiTte kopnyca Ha ypena. Bbe BbTpewHoctTa
He Ce HOMMPAT YACTM, KOMTO MOANEXAT HO NOAAPDBXKKA.
OcseH ToBa ry6uTe NPABOTO HA U3UCKBAHE HA FAPAHLMS.

W3kntousamte ypena cnen Bcaka ynotpeba u npeam no-
YMCTBAHE. 3a AOMBLIAHUTENHA 3ALUMTA CE NPENOPBYBA B ENek-
TPUUYECKATA BEPMIA AA CE€ MHCTANUPA YCTPOMCTBO 30 AedeKT-
HOTOKOBQO 3ALLMTA C HOMMHAEH TOK HO M3KIIOUYBAHE, He
no-cunen ot 30 mA. KoHcyntupaiire ce ¢ enekTpoTexHumk.

M3non3samrte Ypena caMo B CyXm 3dTBOPEHU NMOMeELLEeHN],
HHUKOra Ha OTKPMUTO.
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Hukora He notansite ypena BbB BoAa Mnu apyrm reuHocTm!

He u3snonssavite ypena, nokaro ce kbnere mnu B3emare
nyw. He ocTtaeaiTe 1 He CbXpaHsSBAMTE Ypeaa Ha MecTa, oT
KOWUTO TOM MOXe Ad NAaAHe BbB BAHATA, YMUBAMHMKA MK
OPYTM MBbIHM C BOOA MM OPYIM TEYHOCTU CbIOBE.

B HMKakBB Cnyyar He nocaramTe KbM Ypeaa, ako € NagHan
BbB BOAO.

He usnonseaiire ypena, ako mpexosust kaben e nospe-
0eH, ypensT He GYHKLUMOHMPA NPABMIHO, MAAAS € HA Noad
MNK BB BOAQA MMM € NOBPEEH M OKO MO NPUCTABKMTE MMA
nospeaum.

A NMPEAYNPEOKOEHUE!

Tosu ypen Moxe oA ce M3MON3BA OT AELA HA BB3PACT HAA

8 ronuHM, KaKTO U OT NIULA C HAMAMEHU BUIMIECKM, CETUBHM
MK YMCTBEHM Bb3MOXKHOCTU MK 6e3 ONUT M 3HAHUE, KO ca
non HaGNoAEHUE UK CA MHCTPYKTUPAHM MO OTHOLLEHME
Ha 6e3onacHara ynotpeba Ha ypena v ca pasbpanu onac-
HOCTUTE, NPOMU3TMYALLM OT paboTaTa ¢ Hero.

He nonyckarite neua na urpast ¢ ypena.

[MouncTBaHeTO M NOAAPBXKATA OT CTPAHA Ha noTpeburens
He Tp96BA A4 ce M3BBPLIBAT OT Aeua He3 HabnoaeHue.

Juua ¢ KapanocTMynaTop, M3KyCTBEHU CTABU UMM enekT-
POHHW UMMAGHTU TPA6BA 4O Ce KOHCYNTMPAT C NeKap npeam
ynotpeba Ha ypena.

He u3nonseaiire ypena B 061actta Ha CbpLETO, MMLETO M
MHTMMHATA 30HQ.

He u3nonssarite ypena, ako CTpanate oT eaHo MM HIKONKO
OT cneaHuTe 3060NBAHMS MW ONNAKBAHMS: CMYLLEHUS B
KPbBOOPOCSBAHETO, PA3LIMPEHMU BEHMU, OTKPUTM PAHM, KOH-
TY3MM, HONYKBAHMS HO KOXKATA, Bb3NANEHMS HQ BEHUTE,
TpomMb03a, AnabeT UM AMCKOBA XEPHMS.
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Hukora He mM3nonssamTte ypena sbpXy OeLd, XUBOTHM, NPU
HPEMEHHOCT, Ha IMABATA, WKSTA UKW APYIM YACTM HA TSNOTO,
MO KOMUTO MMQA OTOLM, U3FAPSAHMS, Bb3NANEHUS, EK3EMM, PAHM
WK 4YBCTBUTENHM MECTA.

He u3snonssavirte ypena non onesna mnum Bb3rmaBHULM.
Hukora He usnonseante ypena B 6nuzoct no 6eH3mH mnm
OPYTM NEeCHO3ANANMMM MATePUani.

A NMOBULLEHO BHUMAHME!

He usnonseakite ypena no Bpeme HA CbH AW cned npuem
HO CPencTBa, HOMANSBALM cNOCOBHOCTTA 30 pearMpaHe
(Hanp. obesbonssaiwm unu ankoxon).

Hukora He n3nonssarite ypena aMpekTHO BbPXY KOCTUTE,
HAMP. HO PBOHAYHMS CTBND, MULANMUTE, TOPHATA YACT HA
XOAMMOTO MMM NOJOBHKM MECTA HA TSNOTO.

M3non3sarite ypena camo BbPXY CyXd M YMCTA MOBBPXHOCT
HQ T9NOTO.

Mpekparterte HesabasHO NpoueaypaTa ¢ ypeaa, ako Bb3-
npyemare Macaxa KaTto HEMPUSTEH MK u3nmTBaTe Bonka.

MpunoxeHneto He TpabBa 0A NPOABAXKABA NOBEYe OT
20 MmHyTH 6e3 npekbCBaHe.

He nbxarre npbcti Mnu npeameTr B OTBOPA 30 MPUCTABKMTE.
LpwxXTe obnr Kocu naneye oT BLPTALWM Ce YACTH.

N3nonseaite ypeaa camo no npeaHasHayeHue.

© BHUMAHMUE!

M3nonssamrte Ypena caMo B 3aTBOPEHM NOMELLEHN].

U3nonssarire YPenda CaMO C BKITFOYEHMTE B OKOMIMJIEKTOBKATA
HG NOCTABKATA NPUHAANEXKHOCTH.

30 nouMcTBaHe HA Ypeaa He M3MOoM3BaMTe ArpecHBHM
MOYMCTBALLM MPENAPATU MK pasTBOpUTENH. Te morat aa
noBpensT NOBbPXHOCTTA.
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OnucaHue Ha yacture

(ex. durypuTe Ha pasrseawara ce ctpaHMua)

@ Wuaumkarop 3a pexum Ha pabota

@ M ByroH 3a usbop Ha pexum

© byroH A (ysenmuasaHe HQa CTENEHTA HO MHTEH3MBHOCT)
O bByron V¥ (HamanseaHe Ha CTeNeHTA HA UHTEH3MBHOCT)
O O ByroH 3a Brniousare/MknIoUBaHE

0 Opbxka

YaHTa 30 cbxpaHeHue

MacaxHa npucraska (3 Toukm UHTEH3MBHO)
MacaxHa npucraska (u3sura)

MacaxHa npucraska (3 Toukm)

Macaxta npucraska (1 Toukal)

MacaxHa npucraska (nonycdepal)

Pe3ba

@086 060009

Mpeau nvpeara ynorpeba

MpoBepka HaO OKOMMEKTOBKATA HA AOCTABKATA

44

/A onAcHocT! Couectsysa onacHocr ot 3anywasave! OnakosbuHute marepmanu
He Tps6BA NG Ce M3MON3BAT 3a Mrpa.

¢ V]3BOD.eTe BCUYKM HACTU M PBKOBOACTBOTO 34 I'IOTpe6l4TeJ'I$I OT KyTHaTa.

¢ OrcrpaHerte BCUMUKM OMAKOBBLYHK MATEPUATM.

OKoMnneKkToBKATA HA AOCTABKATA CE ChCTOM OT CNENHNUTE KOMMOHEHTM:

® | Macaxop ¢ noTyneaLo Aemcreme

® 5 MACOXHWM NMPUCTABKM

® | yaHTa 30 chbxpaHerme (Ha NpUHAANeXxHoCTH)

® HOCTOSLOTO PHKOBOLCTBO 30 NOTPebUTEns

(D Yxazaume: Mposepete 10CTABKATA 30 KOMNNEKTHOCT M BUAMMM NoBpeny. [1pu
HEeMbAHA NOCTABKA MK MOBPEaM NOPAAM NOLWA ONAKOBKA MK WETH, NONYYEHM Npu

TpaHcnopta, ce o6bpHeTe KbM ropeLara nuHmus Ha cepemsa (Bx. masa CepsusHo
obcnysxsaHe).
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MpunoxxeHue

YpensT npeanara oTnyckall MM MHTEH3MBEH MACAX 30 pble, PaMeHe, Bpar, rpbb (c ms-
KnioyeHne Ha rpbBHauHmMs cTenb), cenanumieto, kpakata u xoaunara. B sasmucumocr ot
CTENEHTA HA CXBALLAHMUSTA B TPETMPAHATA YACT HA TAMOTO Ce NPenopbYBA MPOABLIXKMUTENHOCT
Ha npoleaypara ot okono Makckmym 20 MuHyTH. EproHommuno odopmerara apbxka @
oCUrypsBa CTABUNHO M KOMPOPTHO MAHMMYNMPAHE.

MacaxwsT BuHarm Tpﬂ6BO na ce yceuwa KAato npmaTeH. Jleko 3ayepsdaBaHe HA TPETUPAHUTE
obnactu 0O NeKn XeMAaToMM Ca HOPMANHO CbNBTCTBALLO 9BNEHUE, TbM KATO MACOXBT CTH-

MYynupa ueneso KPpbBOOPOCIBAHETO. Ho ako YCTAQHOBUTE MPEKOMEPHM PEAKUMM HO KOXATA,
npekpareTe M3Non3BaHeTo u ce KOHCyJ'ITMpOIZTe C nekap.

N3bupaHe/3akpensaHe HaO MACA>XHA NPUCTABKA

(© BHUMAHME! Mospesxnate Ha ypenal Mskniouete ypena, npeau fa 3akpenute unu
CBANMTE MACAXKHA MPMCTABKA.

¢ W3bepete nonxoaswara MAcaXxHa NPUCTABKA 3Q XENAHATA NPOoLenypa 1 4act ot
TANOTO, KAKTO Cneasa:

MacaxHa npucraska Mpouenypa/Yacr or Tanoto

3a oBN6OKM THKAHU M OTYCKAHE HA CXBAHATM MYCKYM.
O6nacti ¢ ronsama oLy No LANoTo T4M0, KATO HAMp. Ce-
nanuwe, Kpaka u rpb6 (c MknioueHue Ha rpbBHAYHMS
crenb).

Po) 3a otnyckare Ha cxsaHati Myckynu. OcobeHo nopxons-
l1a 30 pble M1 Kpaka.

3a gbnbOKM TbKAHM M OTMYCKAHE HA CXBAHATM MYCKYNU.
@ (10] OcobeHo nopxoaswa 3a pamene, Bpar, rpsb (c msknio-
YeHWe Ha rPBOHAYHUA cTBN6), Kpaka U XoaMAa.

® 3a obn6OKM ThKAHM W AKYNPECYPHM TOUKM MO LSNOTO
TS10.

® 3a oTnyckaHe No LaNoTo TANO.

4 3asuHTeTe M3BPAHATA MACAXHA MPUCTABKA MO YOCOBHMKOBATA CTpenka Ha pesbata B
Ha ypena.

4 OrtBuHTETE 30KpPENEHATA MACAXHA NPUCTABKA OBPATHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA OT
pesbara (B Ha ypena, 30 na 3akpenute 0pyra MACAXKHA NPMCTABKA.
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BkniousaHe/U3kniousaHe Ha ypeaa
¢ Bkniouete wencena B KOHTAKT.

¢ 3anpwxre HatucHat ByToHa 3a skntousare/mskniousate (O @ 3a okono ase cekyHam,
30 na sknoumTe ypend. [po3syyasa aKyCTUUEH CUTHAM M UHAMKATOPBT 30 PEXMM HA
pabota @ ceetn noctosHHo 6ano.

4 Hamuchete 6ytoHa 3a BkniousaHe,/M3KMOUBaHE O @, 30 na w3knioumre ypena.
Mpo3BY4aBA OKYCTUUYEH CUTHAM M MHAMKATOPDT 3 pexmum Ha pabota @ yracsa.

D Ykazanue: YpentT ce Mskntousa asToMatiuHo cned okono 20 MmHyTH, 30 Aa ce
npegnotspatk nperpssare. Ocrasete ypena na ce oxnaau 3a okono 10 muHytH,
MPeau Aa ro BKIOYMUTE OTHOBO.

¢ Usknouete encena ot KOHTAKTa, KO HAMA Aa M3nonsparte nosedve ypena.

UN3bupaHe Ha cTeneH Ha UHTEH3UBHOCT

(D Yxaszanme: Mpu BKNIOYBAHETO YPERET Ce HAMMPA B PEXMM 1 CbC CTeneH Ha
MHTEH3MBHOCT 1.

¢ Haruchete 6ytoHa 3a n3bop Ha pexum M @, 30 aa cmenmte pexima.

Pexxmm QDyHkums

Pexxum 1 MocrosHeH umnync

Pexxum 2 1 umnync Ha cekyHaa

Pexxum 3 1 - 2 umnynca Ha cekyHaa
Pexxum 4 2 - 3 umnynca Ha cekyHAaa
Pexxum 5 KombuHaums ot pexxumute 1 - 4

¢ HatucHerte 6yTOHG A 9, 30 04 yBenunumte CTeneHTa Ha MHTEH3MBHOCT.

¢ Hartuchere 6ytoHa VW 0, 30 1o HaManuTe CTENEHTA HA MHTEH3MBHOCT.

(@ Ykasawnwme: (1) Ypenst npennara 5 creneHm Ha MHTEH3UBHOCT BbB BCEKM OT 5-Te
pexuma. (2) Mpu Bcaka cMIHA HO PEXMMA AU CTENEHTA HA MHTEH3MBHOCT MPO3BYYABA
akycTmuer curan. (3) 3anouHete ¢ npepsapuTenHo HacTpoeHuTe pexxmum 1 1 creneH
HQ MHTEH3MBHOCT 1, 30 Aa M3berHeTe HENPUATHU ycewaHnus unm 6onkm. AKo Bb3npue-
Marte NpoLedypaTa KaTo 3a[0BOMTENHA U CTE 30MO3HATM C MAHUMYNMPAHETO € Ypead,
MOXeTe A0 NPEeBKIoYUTE HA NO-BUCOKA CTeMEH HA MHTEH3UBHOCT M HA APYT PEXMM.
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Mouucreane

/A ONACHOCT! Onactocr 3a xusota nopaau Tokos yaap! Mskntousaiite ypena npeam
BCAKO MoumcTBaHe. [peamn nouncreaHe BUHArM M3AbPMBANTE WeENCcend Ha ypeaa ot
KOHTOKTQ. YBEpeTe ce, Ye NpM NOYMUCTBAHETO HE MPOHWUKBA BNArA B ypeaa.

(O BHUMAHME! Mospesxnate Ha ypena! He usnonssarite passxaawm, abpasmsHm
MK CbOBPXKALLUM PASTBOPMTEN MOUYMCTBALLM NpenapaTH. Te MOraT AA NOBPENST NOBbPX-
HOCTMTE HA ypena.

4 W3bbplierte ypena ¢ neko HaBRaxHeHa kbpna. He usnonssarire pasteopurenu mnm
NOYMCTBALLM NPenapaTH, KOMTO MOraT Aa passxaar nnactmaca. Mpm Heobxoammoct
U3MNON3BAMTE MEK MMELL MPenapar BbpXy Kbpnara 1 cneq T1oea u3bbpLuete ¢ ymcta
Bona. BHmaBaliTe B ypena na He NpoHMKBAT BRAra Mnm TeyHoct!

4 3a xurmennuHo nouncteare mmuiite macaxtute npuctaskn @/@/O/®/M® c sona
M M€K MOYMCTBALL NPENapaT M Cnef TOBA M M3MNAKHETe C YUCTA BOAA.

4 Ocrasete Bcnuko na uscbxHe nobpe, npenu na npubepere UK 4a M3NON3BATE OTHOBO
ypena.

CbxpaHeHune

4 Koraro He m3non3ssare ypead, M3KMOUBAMTE LLENCend oT KOHTAKTA.

4 Korarto He u3nonssare ypena, ro CbXPaHIBAMTE HA YMCTO M CyxO MacTo bes npska
CBbHYEBA CBETNMHA.

4 Coxpanssaiite macaxuute npuctaekn @/@/@/®/® s uartara 30 cexparerve @.

OT1cTpaHaBaHE HaO HEU3NPABHOCTU

HewusnpasHocr

YpensT He ce BKOYBA
cnen HATMCKAHe Ha
6yToHa 30 BKNIOUBAHE,/
uskniousare () @.

Ypenwst ce uskntouBa no
BpeMe Ha pabora.

Mpuunna

LL'.eI'ICSJ'I'I:T He € BKNOYEeH B
KOHTOKT.

Ypenst ce mM3knousa
QBTOMATMYHO Cnefl OKo-
no 20 MuHyTH, 30 na ce
NPEeNoTBPATM NperpsBaHe.

OrcrpaHsBaHe

Bkntouete wencena s
KOHTQAKT.

Ocraserte ypena na ce
oxnaau 3a okono 10 muHy-
™, npenm 0d ro sknoyute
OTHOBO.
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NMpenasaHe 3a oTnagbum

MpenaBaHe Ha ypena 3a oTnagbumn

MoKa3aHMAT BCTPAHM CUMBON HA 3A4EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAABLM HA Korne-

na nokassa, ye To3u ypea nopnexu Ha Oupektmeara 2012/19/EU. Cermacho

Ta3u Odupektuea, cnen ustMYaHe HO CPOKA HA NON3BAHE, ypensT He Tpsbea aa

ce M3XBBLPNS C OBUKHOBEHWTE BUTOBKM OTNAABLM, A AA Ce NPeAade B cneuma-
nex cvbupareneH NyHKT, 0eno 3a o6paboTka U PEeLMKIMPAHE HA OTNANbUM MK BB GUpP-
M@ 30 ynpaBneH1e Ha OTNAAbBLM.

Toea npepasaHe 3a ornagbum e 6eznnarHo 3a Bac. Masere okonHara
cpepam npenunal)'l're oTnapmumTe cnopepn npasuvnara.

B Cl'IyLICIﬁ 4ye BAWMAT U3nga3bvn o1 yn0Tpe6o Ypea cbabpXa NMYHKM OAHHU, BUE HOCUTE OTIO-
BOPHOCT 3d M3TPMBAHETO MM, Npenn na ro BbpHeTe.

MHq)OpMOLlMﬂ OTHOCHO APYIH Bb3MOXHOCTM 30 NpeadsaHe 3a oTnaasuM HaA

%A mnesnusa ot yn0Tpe6o npoaykT MoXeTe Aa nony4ymte ot sawara O6LL|MHCKCI

WnK rPaacka ynpasa.

npenaBaHe HA ONAKOBKATA 34 oTNnAagbmum

@ OnakosbyHUTE marepuanm ca I'IOJJ.6pCIHM OT rmegHAa TOY4KA HA eKoNnorM4yHaTa
CbBMECTUMOCT U YTUNM3ALUMATA U 3ATOBA MOraT Aa ce peunknmpar. I'IpenqﬁTe
%@ HEHY>XXHUTE BM BE€4€ ONAKOBBYHM MATEPUANM 3A OTNAABLM CHINMACHO nencreo-
wmTte MeCTtHu pasnopen6m.

I_Ipencﬁre OnNAaKOoBKATA 30 OoTNAABUM B CbOTBETCTBME C €EKONTOTUYHUTE M3UNCKBQA-
Hus. Bzemete non BHMMaHMe obo3HayeHneTo BbPXY PA3NYHUTE ONAKOBBYHM

b .
MaTepranu 1 Npu HeobxoaMMocT rm cvbuparite pasaento. OnakosbuHMTE
a matepuanu ca o6o3HaueHM cbe chkpawenus (a) u undpu (6) cbe cneaqoto
sHavenwme: 1 - 7: nnactmacw, 20 - 22: xaptns n kaptoH, 80 - 98: komnosur-
HM MaTepuan.
Mpuno>xxeHue

TexHuueckm oAHHM

PabotHo HanpexeHue 220 - 240V ~, 50 - 60 Hz
KoHcyMmupara mouwHoct 20W
Knac Ha 3awuta 11/15]
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FfapaHuuns

YBAXKAeMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen Nonyyasare 3 roamHu rapaHLmMs o AATATA HA MOKYMKa-
1a. B cnyuart Ha HecboTBETCTBME HA NpoOMYKTA ¢ foroBopa 3a npoaaxba Bue nmare 3a-
KOHHO MPABO A4 MPEeAsBMTE PEKNAMALMS NPed NPOAABAYA HA MPOAYKTA MPK YCNOBMATA M
B CpOKOBeTe, onpeneneHu B masa Tperta, pasaen |l v [l v rasa yetebpra ot 3akoHa 3a
NpenocTassHe HA LMGPOBO ChOBPXKAHME W LMOPOBM YCIYTH 1 30 Npoaamk6a Ha cToku

(3MLCLYNC)*.

Bawwure npasa, npomstMualm ot nocoueHute pasnopenbu, He ce OrPAHMYABAT OT HALWATA
No-noNy NPENCTABEHA TbPrOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBP3AHM C PA3XOAM 3a NoTpebutenmre
M HE3ABMCMMO OT Hesl MPOACBAYBT HA MPOMYKTA OTFOBAPS 30 JIMMCATA HA CbOTBETCTBME HA

notpebutenckara cToka ¢ gorosopa 3a npoaaxba cernacto 3MLCLYMC.

rGPOHI.II/IOHHVI ycnoeusa

FaPAHLMOHHMST cpoK e 3 roamHM OT 0ATATA HA MOMy4aBAHE HA cTokara. [Nazete nobpe
opurmHantara kacosa 6enexka. Tosm NOKYMEHT e HeOBXOaMM KATO NOKA3ATENCTBO 3
nokynkara. AKo B PAMKMTE HQ TPM TOAMHM OT OATATA HA 3aKYMYBAHE HA TO3M NPOLMYKT Ce
nossK AedeKT Ha MATEPUANA UMK NPOM3BOLACTBEH AedeKT, NPOoayKTT We Gbae Ge3nnarHo
PEMOHTMPAH UK 3aMeHeH. [apaHUMITa NPeanonara B PAMKMTE HA TPUTOAMLIHMS TAPaH-
LMOHEH CPOK A CE& NPENcTaBsT AedeKTHMAT ypen, kacosata Benexka (kacosmst 6oH),
KOKTO M BCMUKM APYTM NOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HANWYMETO HA AedEeKT U MMCMeHO na ce
06SCHM B KOKBO Ce CbCTOM AeDEKTLT M KOTa € Bb3HMKHAN. AKO NedeKTsT & NOKPMT OT HaLa-
Ta rapaHums, Bue we nonyuure o6patHo peMoHTMPaHMs 1nm HoB NpoaykT. B cnyuait Ha
30MSHA HO AedeKTHA CTOKA MbPBOHAYANHMTE TAPAHUMOHEH CPOK M FAPAHLMOHHK YCHOBMS
ce 3anassar. B cnyuait Ha peMoHT Ha AedeKTHA CTOKA, CPOKDT HA PEMOHTA ce npubass
KbM FOPAHLMOHHMS CPOK. 30 €BEHTYANHO HAMMYHWUTE M YCTAHOBEHM NOBPEamM M nedeKTm
ole npu nokynkara Tpséea aa ce cboblm BenHara cnen pasonakosareto. Eseryanture
PEMOHTU Criefl U3TUUAHE HA FAPAHLMOHHMSA CPOK Ca Cpelly 3annallaHe.

PeMOHTHT unu 3amaHara Ha NpPOAYKTA HE NOpPaXXAAT HOBA rApAHLUME.

O6xBaAT HA rapaHUMaTa

YpensT e npousseneH rpMxXNMBO CNopen CTPOrMTe UMCKBAHMS 30 KAYECTBO M 0O6POCh-
BECTHO M3MWTAH Npean AoCTaska. [apaHumMaTa BaXmM 3a fepekTi Ha MaTepmana Mnm npo-
usBoncTeHn nedektn. [apaHUMaTa He 0BXBALLA KOHCYMATHUBMTE, KAKTO M YACTUTE HA
NPOOYKTA, KOMTO NOAMEXAT HA HOPMAITHO M3HOCBAHE, NOPAAM KOETO Morar Aa 6baar
pa3MeXaaHK Karo 6bp3o M3HOCBALLUM CE YACTM (Hanpumep GUATPM MK NPUCTABKM) MK
noBpeauTe HA YyNNMBKM YacTH (HanNpUMep NpekbeBayYM, 6ATEPMM UNK TAKMBA NPOU3BELE-
HW OT cTbKNO). [apaHUMSTA OTNAAA, AKO YPensT e NoBpeneH NOPaAmM HENPABMIHO M3MON3-
BAHE UMM B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBABAHE HA TEXHWMUECKA NOAAPBXKKA.
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3a npasunHara ynotpe6a Ha NpoayKTa Tp6BA TOYHO AA CE& CMA3BAT BCMUYKM YKA3AHMS B
yneTBAHETO 3a ekcnnoaraums. [penHasHayerme 1 neicTaus, KOUTO He ce NPenopPbYBAT OT
YITbTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MM 30 KOMTO TO NPedynpexXaasd, TPS6BA 3aAbIKMTENHO Ad
ce m3bsrsar. [ponykTsT e NPeAHA3HAYEH CAMO 30 YACTHA, O HE 30 NPOYECMOHANHA YNoTpe-
6a. Mpw 3noynotpeba v HeNPABMIHO TPETUPAHE, YNOTPeba HA CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM,
KOMTO He Ca U3BBPLIEHU OT KNOHA HA HALWIMS OTOPU3MPAH CepPBM3, TAPAHLMSTA OTNAAA.

Mpoueaypa Nnpu rapaHUMOHEH cnyyau

3a na ce rapantipa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuan, cnensaiite cnenHmTe ykasaHms:

B 3a BCHYKM 3aNUTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA BENEXKA U MAEHTMPUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 430498_2301) kato pnokasatencrso 3a Nokynkara.

B Bsemere aptukynHus Homep oT dabpuuHara Tabenka.

B [pu Bb3HKKBAHE HO GYHKLUMOHAMHM MK APYTM AedeKTH MbPBO Ce CBbpXKeTe Mo Tene-
boHa unm upes nmenn ¢ nonynocouerus cepamser otnen. Cnen tosa we nonyuute
LOMbNHUTENHA MHOPMALMS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

B Cnen cbrnacysaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXETE AA M3NPATMTE AEPEKTHMS NPOMYKT HA
nocouenus Bu anpec Ha cepeusa 6esnnartto 3a Bac, kato npunoxwure kacosara be-
nexka (kacoems GOH) U NOCOUMTE MMCMEHO B KOKBO Ce ChCTOM AebeKTsT 1 Kora e
Bb3HMKHAM. 30 Aa ce u3berHat Nnpobnemm ¢ NPUEMAHETO U AOMBAHMUTENHM PA3XOAM, 30-
OBIDKMTENHO M3NON3BAkTE camo aapeca, kokto Bu e nocouen. Ocurypete msnpauane-
TO [d HE e KATO eKCMpeceH TOBAP MMM KATO ApYr cneuuarnex Tosap. Msnparete ypena
30€0HO C BCMUKM MPUHALNEXHOCTH, HOCTABEHM MPK MOKYNKATA, M OCUTypeTe LOCTATbY-
HO CUTYpPHQ TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / U3BLHIAPAHUMOHHO 06cny>XBaHe

PeMOHTM M3BBH rAPAHLMSTA MOXKETE AA Bb3MOXMTE HA KIOHA HA HALIMS CEPBM3 CpeLLy
sannaware. Toi ¢ ynosoncteme we Bu Hanpasm npensapurenta kankynaums. Moxem na
o0bpaboTBame caMo ypenu, KOUTo Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM M U3MNPATEHM C NAATEHN
TPAHCMOPTHW PA3XOAM.

BHumanume: MMnparere Bawms ypen Ha KNOHA HO HALIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME
30 nedekra.

YPS,EIMTe, npeanmMer Ha U3BbHIapaHUMOHO O6CJ'Iy)KBC|He, M3NPATEHU C HENNATEHM TPAHC-
MOPTHU PA3XOoAM — C HANOXEH NNATEX, KATO eKCnpeceH nnu opyr cneunaneH Toeap - He
ce npuemar.

Hue we m3ebplurm 6e3nnatHo M3xXBbPNSHETO HA M3npateHute ot Bac nedektin ypeam.
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CepBusHO 06cny>xBaHe

@ Bbvnrapums
G P

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[1AN 430498_2301 |

BHocuten

MOJ‘ISI, O6'preTe BHMMAHWE, Ye CnensalmaT angpec He € anpec Ha cepemsa.
I'Ipro Ce CBbpXKeTe C ropenocoveHns CepBM3EH LIEHTBP.

KOMMEPHAC XAHOESIC TMBX
BYPTLLPACE 21

44867 BOXYM

FEPMAHNA

www.kompernoss.com

* Kato dpusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HOCTOALATA THPrOBCKA FAPAHLMS,
Bue ce nonseare or npasara Ha 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEOOCTABEHA OT 30KOHA 3a
NpenocTaBsHe Ha UMBPOBO ChABPXKAHME M LMBPOBM YCRyTm M 3a NpoaaxbaTa Ha CTOKM
/3MUCUYNC/. Mo-cneumanto Bue nmare NpABO NPM HECLOTBETCTBME HA CTOKATA Od
6Bae M3BBPLUIEH PEMOHT MnK 3aMsHa no Baw 13bop, oceeH ako TOBA € HEBB3MOXHO MM
€ CBbP3QHO C HEMPOMOPLIMOHAIHO FONeMK pasxoau 3a npoaasaya. Bue nmare npaso
HQ NPOMOPLUMOHANHO HAMAMNSBAHE HA LEHATA MK HA PA3BANSHE HA AOTOBOPA MpH
Hanuuue Ha ycnosusata Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC. Ycnosusara 1 cpokosete Ha
30KOHOBATA FAPAHLMS CA pernameHTMpaHm B rasa tpeta, pasgen |l v Il v B rnasa ver-

gbpta Ha 3MLCLYTIC
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EinfGhrung

Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerétes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Bestandteil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt ist zur Massage der Haut, des Bindegewebes und der Kérpermuskulatur
vorgesehen. Das Gerét ist ausschlieBlich fir die Verwendung mit den mitgelieferten
Massageaufsétzen bestimmt. Verwenden Sie das Gerdt nicht direkt auf den Knochen
inkl. der Wirbelséule.

Eine andere oder dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgeméf.
Das Gerdt ist nicht zur Verwendung in medizinischen/therapeutischen oder gewerblichen
Bereichen vorgesehen und kann keine é&rztliche Behandlung ersetzen. Anspriiche jeglicher
Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfer Verwendung sind ausgeschlossen.
Das Risiko trégt allein der Benutzer.

Verwendete Warnhinweise und Symbole

54

In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf der Verpackung und dem Gerét werden
folgende Warnhinweise und Symbole verwendet:

GEFAHR! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort ,GEFAHR”,
A kennzeichnet eine unmittelbar bevorstehende Geféhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge hat.

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort

Q +WARNUNG?", kennzeichnet eine mdgliche Geféhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge
haben kannte.

VORSICHT! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort

Q VORSICHT", kennzeichnet eine mdgliche Geféhrdungssituation, die, wenn
sie nicht vermieden wird, eine geringfiigige oder m&fige Verletzung zur Folge
haben kénnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit diesem Symbol und dem Signalwort
@ +ACHTUNG", kennzeichnet eine mégliche Situation, die, wenn sie nicht
vermieden wird, einen Sachschaden zur Folge haben kénnte.
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@ Hinweis: Ein Hinweis kennzeichnet zusétzliche Informationen, die den
Umgang mit dem Gerét erleichtern.

~~ | Wechselstrom/-spannung

IE Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

Sicherheitshinweise

A GEFAHR!

SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmafig instal-
lierte und geerdete Netzsteckdose an. Die Netzspannung
muss mit den Angaben auf dem Typenschild des Gerdts
Ubereinstimmen.

Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht nass oder
feucht wird. Fihren Sie es so, dass es nicht eingeklemmt oder
beschadigt werden kann.

Halten Sie Gerdat und Netzkabel von heif3en Oberfléchen fern.

m Wenn die Netzanschlussleitung dieses Geréts beschadigt wird,

muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder
eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhr-
dungen zu vermeiden.

Fuhren Sie keine Reparaturarbeiten am Gerét durch. Jegliche
Reparaturen missen durch den Kundendienst oder von quali-
fiziertem Fachpersonal durchgefihrt werden.

Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerdts. Es befinden
sich keine zu wartenden Teile im Inneren. Des Weiteren
verlieren Sie lhren Garantieanspruch.

Schalten Sie das Gerat nach jeder Benutzung und vor der
Reinigung aus. Als zusétzlicher Schutz wird lhnen die Instal-
lation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungs-
ausldsestrom von nicht mehr als 30 mA im elekirischen Strom-
kreis empfohlen. Fragen Sie Ihren Elektroinstallateur um Rat.

Nutzen Sie das Gerdt nur in trockenen Innenréumen, niemals
im Freien.
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Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten!

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wahrend Sie baden oder
duschen. Lagern oder bewahren Sie es nicht an Stellen auf,
von denen aus es in die Badewanne, das Waschbecken
oder in andere mit Wasser oder anderen Flissigkeiten gefull-
ten Behadltnisse fallen kann.

Greifen Sie auf keinen Fall nach dem Gerdit, falls es ins
Wasser gefallen ist.

Benutzen Sie das Gerdt nicht, wenn das Netzkabel besché-
digt ist, das Gerat nicht einwandfrei funktioniert, die Aufsatze
Schaden aufweisen, wenn es herunter oder ins Wasser gefal-
len oder beschadigt worden ist.

A WARNUNG!

Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Perso-
nen mit reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen
Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Gerdates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben.

m Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

m Reinigung und Benutzer-Wartung dirfen nicht durch Kinder

ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.

Personen mit einem Herzschrittmacher, kiinstlichen Gelenken
oder elektronischen Implantaten sollten vor Benutzung des
Gerdtes einen Arzt zu Rate ziehen.

Verwenden Sie das Gerdt nicht im Herzbereich, im Gesichts-
oder Intimbereich.

Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn Sie an einer oder
mehreren der folgenden Krankheiten oder Beschwerden leiden:
Durchblutungsstérungen, Krampfadern, offene Wunden, Prel-
lungen, Hautrisse, Venenentzindungen, Thrombose, Diabetes
oder Bandscheibenvorfall.
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m Benutzen Sie das Gerdat niemals an Kindern, Tieren, bei
Bestehen einer Schwangerschaft, am Kopf und am Hals oder
an Kérperpartien, die Schwellungen, Verbrennungen, Entziin-
dungen, Ekzeme, Wunden oder empfindliche Stellen aufweisen.

m Benutzen Sie das Gerdt nicht unter Decken oder Kissen. Ver-
wenden Sie das Gerdt nie in der Néhe von Benzin oder
anderen leicht entflammbaren Stoffen.

A VORSICHT!

m Benutzen Sie das Gerat nicht, wahrend Sie schlafen oder
nach der Einnahme von Mitteln, die das Reaktionsvermdgen
schwdchen (z. B. Schmerzmittel oder Alkohol).

m Verwenden Sie das Gerdt niemals direkt auf den Knochen,
z. B. an Wirbelsdule, Schienbein, Ful3ricken oder ahnlichen
Stellen am Kérper.

m Verwenden Sie das Gerdat nur auf eine trockene und saubere
Karperoberfléche.

m Brechen Sie die Behandlung mit dem Gerét sofort ab, wenn
Sie die Massage als unangenehm empfinden oder Schmer-
zen haben.

m Eine Anwendung sollte ununterbrochen nicht langer als
20 Minuten dauern.

m Stecken Sie keine Finger oder Gegensténde in die Offnung
for die Aufsatze. Halten Sie lange Haare von beweglichen
Teilen fern.

m Benutzen Sie das Gerdt nur bestimmungsgemaB.

O ACHTUNG!
m Benutzen Sie das Gerdt nur in Innenrdumen.
m Benutzen Sie das Gerét nur mit dem mitgelieferten Zubehor.

m Benutzen Sie keine aggressiven Reinigungsmittel oder Lose-
mittel fir die Reinigung des Gerdtes. Diese kdnnten die
Oberflache beschadigen.
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Teilebeschreibung

(Abbildungen siehe Ausklappseite)
@ Betriebsanzeige

O M Modusauswahl-Taste

© A Toste (Infensitétsstufe erhdhen)
O Vaste (Intensitdtsstufe verringern)
O O Ein/AusTaste

O Griff

@ Aufbewahrungstasche

O Massageaufsatz (3 Punkte intensiv)
O Massageaufsatz (gewslbt)

@ Massageaufsatz (3 Punkte)

® Massageaufsatz (1 Punkt)

® Massageaufsatz (Halbkugel)

® Gewinde

Vor dem ersten Gebrauch

Lieferumfang prifen

58

/\ GEFAHR! Es besteht Erstickungsgefahr! Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum
Spielen verwendet werden.

4 Entnehmen Sie alle Teile und die Bedienungsanleitung aus dem Karton.

¢ Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial.

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:

® 1x Klopfmassagegerét

® 5x Massageaufsatz

® 1x Aufbewahrungstasche (fir Zubehér)

® Diese Bedienungsanleitung

(® Hinweis: Prifen Sie die Lieferung auf Vollstandigkeit und auf sichtbare Schaden.

Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schaden infolge mangelhafter Verpackung
oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).
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Anwendung

Das Gerét bietet eine entspannende oder auch intensive Massage fir Arme, Schulter,
Nacken, Ricken (ausgenommen Wirbelsdule), Ges&f, Beine und FifBe. Je nach Ausmaf3
der Verspannungen in der zu behandelnden Kérperpartie wird eine Behandlungszeit von
maximal ca. 20 Minuten empfohlen. Der ergonomisch geformte Griff @ sorgt fir eine sichere

und komfortable Handhabung.

Die Massage muss stets als angenehm empfunden werden. Eine leichte Rétung der behan-
delten Bereiche bis hin zu leichten H&matomen sind eine normale Begleiterscheinung, da
die Massage die Durchblutung gezielt férdert. Sollten Sie jedoch iiberméfige Hautreaktio-
nen feststellen, beenden Sie die Anwendung und konsultieren Sie einen Arzt.

Massageaufsatz wihlen/befestigen

(® ACHTUNG! Beschadigung des Gerdts! Schalten Sie das Gerdt aus, bevor Sie einen
Massageaufsatz befestigen oder entnehmen.

¢ Wabhlen Sie den passenden Massageaufsatz fir die gewiinschte Behandlung und

Kérperpartie wie folgt aus:

Massageaufsatz

Behandlung/Kérperpartie

Fir Tiefengewebe und zur Entspannung verspannter
Muskeln. GroBflachige Bereiche am ganzen Kérper,
wie z. B. Gesaf3, Beine und Riicken (ausgenommen
Wirbelsaule).

Zur Entspannung verspannter Muskeln. Besonders geeignet
fir Arme und Beine.

Fir Tiefengewebe und zur Entspannung verspannter
Muskeln. Besonders geeignet fiir Schulter, Nacken,
Riicken (ausgenommen Wirbelsdule), Beine und FiiBBe.

Fir Tiefengewebe und Akupressurpunkte am ganzen
Korper.

Zu Entspannungszwecken am ganzen Kérper.

4 Schrauben Sie den ausgewdhlten Massageaufsatz im Uhrzeigersinn auf das Gewinde ®

des Gerdts auf.

4 Schrauben Sie den befestigten Massageaufsatz gegen den Uhrzeigersinn vom Gewinde ®
des Gerdts ab, um einen anderen Massageaufsatz zu befestigen.
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Gerat ein-/ausschalten

¢
¢

Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteckdose.

Halten Sie die () Ein/Aus-Taste @ ca. zwei Sekunden gedriickt, um das Gerét einzu-
schalten. Ein Signalton ertént und die Betriebsanzeige @ leuchtet dauerhaft weif3.

Driicken Sie die () Ein-/Aus-Taste @, um das Gerdt auszuschalten. Ein Signalton ertént
und die Betriebsanzeige @ erlischt.

(® Hinweis: Das Gerit schaltet sich nach ca. 20 Minuten automatisch aus, um eine Uber-

hitzung zu vermeiden. Lassen Sie das Gerdt ca. 10 Minuten lang abkihlen, bevor Sie
es erneut einschalten.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, wenn Sie das Gerdt nicht mehr
verwenden.

Modus und Intensitdtsstufe auswéhlen
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¢

¢
¢

(D Hinweis: Das Gerdt befindet sich beim Einschalten im Modus 1 und bei der

Intensitétsstufe 1.

Driscken Sie die Ml Modusauswahl-Taste @, um den Modus zu wechseln.
Modus Funktion
Modus 1 Kontinuierlicher Impuls
Modus 2 1 Impuls pro Sekunde
Modus 3 1-2 Impulse pro Sekunde
Modus 4 2-3 Impulse pro Sekunde
Modus 5 Kombination aus Modi 1-4

Driicken Sie die A-Taste @, um die Intensitétsstufe zu erhdhen.

Driicken Sie die W-Taste @, um die Infensitdtsstufe zu verringern.

(D Hinweis: (1) Das Gerdt bietet 5 Intensitdtsstufen in jedem der 5 Modi. (2) Bei jedem

Wechsel des Modus oder der Intensitétsstufe ertént ein Signalton. (3) Beginnen Sie, wie
voreingestellt, im Modus 1 und mit der Intensitétsstufe 1, um unangenehme Gefihle
oder Schmerzen zu vermeiden. Wenn Sie die Behandlung als zufriedenstellend empfin-
den und Sie mit der Handhabung des Gerdts vertraut sind, kénnen Sie auf eine hohere
Intensitétsstufe und in einen anderen Modus umschalten.
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Reinigung

/\ GEFAHR! Lebensgefahr durch Stromschlag! Schalten Sie das Gerét vor jeder Reini-
gung aus. Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker des Geréts aus der Netz-
steckdose heraus. Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine Feuchtigkeit in das
Gerdt eindringt.

(@ ACHTUNG! Beschddigung des Geréits! Verwenden Sie keine tzenden, scheuernden
oder 16sungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese kénnen die Oberfléchen des Gerdtes
angreifen.

4 Wischen Sie das Gerét mit einem leicht angefeuchteten Tuch ab. Verwenden Sie keine
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen kénnen. Bei Bedarf geben Sie ein
mildes Spiilmittel auf das Tuch und wischen Sie mit klarem Wasser nach. Achten Sie
darauf, dass keine Feuchtigkeit oder Flissigkeit in das Gerdét eindringt!

4 Reinigen Sie, zur hygienischen Reinigung, die Massageaufsitze @/@/O/®/® mit
Wasser und einem milden Reinigungsmittel und spiilen Sie sie anschlieBend mit klarem
Wasser nach.

4 Lassen Sie alles gut abtrocknen, bevor Sie das Gerét verstauen oder wieder in Betrieb
nehmen.

Aufbewahrung

4 Ziehen Sie bei Nichtbenutzung des Geréts den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

4 Bewahren Sie das Gerét bei Nichtbenutzung an einem sauberen, trockenen Ort ohne
direkte Sonneneinstrahlung auf.

4 Bewahren Sie die Massageaufséitze @/@/O/®/® in der Aufbewahrungstasche @

auf.

Fehlerbehebung

Fehler Ursache Behebung
Das Gerdt geht nach Der Netzstecker ist nicht Verbinden Sie den Netz-
Driscken der () Ein-/Aus- mit einer Netzsteckdose stecker mit einer Netzsteck-
Taste @ nicht an. verbunden. dose.

Das Gerdt schaltet sich Lassen Sie das Gerdt
Das Gerdt schaltet sich nach ca. 20 Minuten ca. 10 Minuten lang
widhrend des Betriebs aus. | automatisch aus, um eine abkihlen, bevor Sie es

Uberhitzung zu vermeiden. | erneut einschalten.
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Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern

zeigt an, dass dieses Gerdit der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie

besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem

normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhdfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und
entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerét an lhren
Handler zurickzugeben. Handler von Elekiro- und Elektronikgerdten sowie Lebensmittel-
handler, die regelméBig Elekiro- und Elektronikgerdte verkaufen, sind verpflichtet, bis zu drei
Altgeréte unentgeltlich zuriickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn
die Altgerdte in keiner Abmessung gréfier als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Ricknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.

Sofern Ihr Altgerét personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fir deren L&schung
verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.
@
S Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie
@ bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen

Die Verpackungsmaterialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungs-
technischen Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar. Entsorgen

%@ Sie nicht mehr benétigte Verpackungsmaterialien gem&f den 6rtlich geltenden
Vorschriften.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
b auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit Abkiir-
a

zungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Anhang

Technische Daten
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Betriebsspannung 220-240 V~, 50-60 Hz
Leistungsaufnahme 20 W

Schutzklasse I/

DE | AT | CH



SILVERCREST’

Garantie der KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Geréit 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln
dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein never
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel misssen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile
angesehen werden kénnen oder fir Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter,
Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgem&f benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung
aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von
denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt
zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fiir den gewerblichen Gebrauch bestimmt.

Bei missbréuchlicher und unsachgeméaBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.

DE | AT | CH 63



SILVERCREST’

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN) 430498_2301 als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am

Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zundchst die

nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs

(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist,
fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

O]

=

'a Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,

i Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite

3 | (www.lidlservice.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
et

(IAN) 430498_2301 lhre Bedienungsanleitung ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 430498_2301 |

Importeur
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Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie

zundichst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Stanje informacija - Stanje informacija
Versiunea informatiilor - Akryanoct Ha uHpopmaumsta
Stand der Informationen: 06,/2023 - Ident.-No.: SKM20B3-052023-2

IAN 430498_2301




